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Mode d'emploi 
pour la gestion 
Les parents francophones 
du Manitoba réalisent que 
S'ils ont obtenu la gestion 
Scolaire il y a cinq ans, il 
“leur reste encore à en 
:.. maîtriser le mode 
“d'emploi. Et c’est pareil 
dans les autres provinces. 
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«Ça fait longtemps que 
j'ai manqué d'autobus 
pour me fournir.» 


Comment des autobus 
peuvent-ils bien entrer dans 
là fabrication des chaises 
berçantes d'Eugène 
Bellemare? 


BE Réponse en page 18. 


Tirage! 
Gagnez une paire de 


billets pour assister à la 
pièce Les Guerriers. 
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Concours 
à la tire 


Entre l’équipe des hommes 
et celle des femmes, qui 
cette année fera la 
meilleure tire? À Brandon, 
le comité culturel réinvente 
à sa façon la tradition de la 
Sainte-Catherine. 
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Des pierres 
qui parlent 


Chaque année, plusieurs 
personnes se réunissent 
pour commémorer les 
tombes métisses du 
cimetière de Saint-Boniface. 
Un cimetière riche en 
histoire. 
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On s'occupera 


bien de VOUS, 


nous vous l'assurons. 


Maurice Balcaen. 
C.A.l.B. 
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Le purgatoire des guerriers 


La Première Guerre mondiale a laissé des traces profondes dans l'humanité, qui à 
l'unanimité a crié: plus jamais. Ce qui n’a pas empêché le déclenchement de la guerre de 
39-45, et de nombreuses autres par la suite. Avec la pièce Les Guerriers présentée par le 
Théâtre Blanc de Québec, le Cercle Molière explore un thème universel et souvent 


Émile Vermette. 
C.L.U,, C.A.I.B. 
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) Des gagnantes 


La famille de Mélanie Roy (à droite, avec sa sœur Lynne et 
sa mère Lise) a remporté le Concours d'automne organisé 
par La Liberté. Elles ont gagné de multiples produits fournis 
par les commerçants participants, qui se sont montrés si 
généreux que la plupart n’ont pu entrer dans la confection 
du panier! 


Les Roy pourront donc se régaler de pizzas, poulet fumé, 
pains, légumes, saucisses, pâtés, produits de boulangerie et 
de certificats-cadeaux, offerts par Del’s, Boucherie Gélinas et 
Fils, Sun Valley Coop, Saint-Claude Foods, Saint-Malo Coop, 
IGA Lorette, Chicken Chef, Sainte-Anne Foodtown, le Marché 
Mulaire, Fleuriste Labelle et le Conseil de développement 
économique du Manitoba. Merci à tous les participants! 
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987-8060 ° 


Assurances 
+ Balcaen Vermette Inc. 


1065, chemin Autumnwood 
Winnipeg (Manitoba) R2J 1C6 


Lundi au vendredi de 9 h à 17 h 30 
jeudi de9hà19h-+Samedide10hà14h 


237-8434 
h, Frs té 


160, rue Marion 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H OT4 


Lundi au vendredi de8h30à18h 
Samedi de10hà16h 


Tout va bien dans l’Ouest 


Pascal DUBÉ 


es cinq représentants élus 
du Comité régional de 
l'Ouest (CRO) de la 
Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) ont choisi 
les deux commissaires qui 
représenteront la région pour 


les quatre prochaines années. Il 
s'agit d'Adrien Caillier de 
l'Institut collégial Notre-Dame, 
qui revient pour un deuxième 
mandat, et de Jacques Saquet de 
l'école Jours de Plaine de 
Laurier, qui en est à sa première 
expérience comme commissaire. 


Après la nomination d'Adrien 


Caillier, les représentants ont eu 
besoin d'une période de huis clos 
pour déterminer entre eux qui allait 
être le deuxième commissaire pour 
la région Ouest. «Nous avions 
besoin de parler librement de qui 
allait faire quoi, comment et 
pourquoi, explique le nouveau 
président du CRO, Antonio Simard 


de l'école Saint-Lazare. Nous avons 
une grande région et nous pensons 
changer un peu le fonctionnement 
de notre comité. C'est certain que je 
ne pourrai pas assister à toutes les 
réunions, que ce soit à Saint-Léon 
ou à Laurier.» 


Bernard Lesage occupe l’un des 
deux postes de représentant de 


Î 


photo: Pascal Dubé 
Jacques Saquet, nouveau 
commissaire pour l'Ouest. 
l'école élémentaire de Notre-Dame- 
de-Lourdes, l’autre siège étant 
vacant. L'école de Saint-Laurent n'a 
pas non plus de représentant. Luc 
Labossière reste représentant de 
l'école de Saint-Léon. 


ÉDUCATION 


La DSEM 
demande 
135 millions $ 


e président du Comité 

Entente Canada-Manitoba, 

André Carbonneau, en 
compagnie de la présidente de la 
Division scolaire  franco- 
manitobaine (DSFM), Yolande 
Dupuis et du directeur général de 
la DSFM, Léo Robert, a présenté 
le 12 novembre le document final 
présentant les besoins financiers 
de la DSFM pour les prochains 
cinq ans. Les demandes se 
chiffrent à près de 135 millions $. 


MAL PRIS? APPELEZ-NOUS! 

Diriger une entreprise est l’un des défis les 
plus difficiles à relever. Que votre entreprise 
en soit à ses débuts, sur le point de prendre de 
l'expansion ou à la recherche d’un prêt, ce qu’il 
vous faut, c’est un bon plan d’affaires. Si vous 
avez de la difficulté à préparer votre plan ou 
si vous en avez déjà rédigé un maïs aimeriez 
l'opinion d’un expert, appelez-nous! 

À Diversification de l’économie de l'Ouest, 
nos préposés à la clientèle peuvent fournir tout 
un éventail de ressources : 

aiguillage vers divers services 

Le document servira de base à la 
négociation de la prochiane entente 
Canada-Manitoba sur la gestion 
scolaire, qui impliquera les deux 
paliers de gouvernement. Les 
responsables de la DSFM espèrent 
pouvoir rencontrer la ministre de 
l'Éducation de la Province, Linda 
Mcintosh, et la ministre de 


Patrimoine Canada, Sheila Copps, 
d'ici la fin du mois de novembre. 


aide à la rédaction d’un plan d’affaires 

options de financement et conseils 

aide à la compréhension de la 

réglementation gouvernementale 

Tous ces services sont offerts gratuitement 
aux petites et moyennes entreprises de l'Ouest, 
même si elles ne comptent qu’un(e) seul(e) 


employé(e) - vous. Appelez dès aujourd’hui. 


I 


Diversification de l’économie 
de l’Ouest Canada 


Le directeur du district Manitoba 
et Territoire du Nord-Ouest pour 
Patrimoine Canada, Louis Chagnon, 
confirme avoir reçu le document en 
début de semaine. «Nous allons 
prendre quelques semaine pour 
étudier le document et vérifier les 
chiffres qui sont avancés, précise-t- 
il. C'est à la Province de nous 
contacter pour déterminer le 
calendrier des rencontres et quels 
sont leurs priorités.» 


Pour l'emploi et la croissance dans l’Ouest canadien. 
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Il était une fois des parents du Manitoba qui en avaient assez 
d'envoyer leurs enfants dans des écoles qui ne comprenaient pas 
leurs besoins. Pendant de longues années, ils se sont regroupés et 
se sont battus pour obtenir ce qui leur revenait de droit: la gestion 
scolaire. Puis un jour enfin, les gouvernements se plièrent à leurs 

revendications. Mais voilà, en obtenant la gestion scolaire, les 

parents n'ont pas reçu le mode d'emploi... 


Carole THIBEAULT 


a Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM) a 

maintenant cinq ans. 
Pendant ces cinq annees, parents 
et administrateurs ont travaillé fort 
pour établir les bases d'un système 
et d'une structure qui n'ont rien de 
simple. Mais dans le dédale du 
processus d'implantation, les uns 
et les autres n'ont pas toujours 
réussi à fixer les limites de leurs 
rôles respectifs. Résultats: la DSFM 
a vu en juin dernier une vague de 
démissions de ses directions 
d'école et vit en ce moment une 
remise en question de ses 
structures démocratiques. 


Directeur par intérim à la 
Commission nationale des parents 
francophones, Jean-Pierre Dubé 
constate que nombreux sont les 
conseils scolaires francophones du 
pays à vivre les mêmes chambar- 
dements: «Sans jeter le blâme sur 
personne, je crois que les parents 
ont revendiqué dans le but de se 
donner le contrôle. On se retrouve 
maintenant avec des élus trop 
centrés sur le pouvoir, et qui pour 
maintenir ce pouvoir, vont s'occuper 
de la cuisine. Présentement, nous 


n'avons pas des milieux éducatifs 
centrés sur l'élève mais sur le 
pouvoir. Et le pire ennemi des 
parents, ce sont les conseils scolaires 
qui essaient parfois de les tasser. Les 
gens ont oublié de se donner une 
vision et Ç'a des répercussions en 
créant des problèmes de structures.» 


Marie-France Giasson et Patricia 
Bouchard sont deux parents 
engagés à différents niveaux à la 
DSFM. Toutes deux s'accordent 
pour dire que ceux qui se font élire 
aux différents comités manquent 
souvent d'information quant à leur 
rôle. «Au début de la formation du 
comité scolaire à l’école Noël- 
Ritchot, on n'était pas certains de 
nos attentes, explique Patricia 
Bouchard qui a été la présidente 
pendant trois ans et qui a 
récemment été élue au poste de 
commissaire. C'était difficile car 
sans formation, on fonctionnait en 
mode réactif plutôt que proactif. Ça 
nous a pris un bon deux ans avant 
de comprendre notre rôle. Ça nous 
aurait pris une formation dès le 
départ.» 


Présidente sortante du comité 
scolaire de l'école Lavallée, Marie- 
France Giasson confie que le 
manque de directives claires ont eu 


Patricia Bouchard. 


des répercussions directes dans son 
école alors que certains parents 
connaissaient des problèmes avec 
un membre du personnel. «Les 
parents ne savaient plus à qui 
s'adresser et c'était très frustrant, 
admet-elle. Fallait-il parler au 
comité régional? ou au directeur 
général de la DSFM? La DSFM n'a 
pas un organigramme facile à 
comprendre.» 


Ces erreurs involontaires de 


jugement et l'ingérence des parents 


tant au niveau des comités scolaires 
que de la commission scolaire, a 
effectivement été un facteur 
déterminant dans la vague de 
démissions des directions d'écoles 
survenue en juin, confirme Louis 
Allain, président de l'Association 
des directeurs et directrices d'écoles 
franco-manitobaines. «Il faut 
comprendre, dit-il, que les 
directeurs aussi ont eu à apprendre 


Jean-Pierre Dubé. 


leur nouveau rôle. Avant les comités 
scolaires, les administrateurs étaient 
presque rois et maîtres dans leur 
école. C'est un apprentissage 
collectif. 

«Mais, ajoute-t-il, le principe 
du leadership des parents est plus 
que bénéfique. C'est un concept 
qui a été emprunté au système de 
santé pour pouvoir réaliser des 
économies grâce à un partenariat 
et au bénévolat. Mais c'est surtout 
une bonne recette pour se donner 
un projet de société.» 

Le commissaire sortant 
Antonio Simard appuie ces 
propos. «La structure de la DSFM 
est lourde, c'est vrai. Mais nous 
avons le meilleur outil pour 
réaliser ce qu'on veut faire dans la 
communauté à cause de tout le 
système de consultation des 
parents. J'ai déjà été commissaire 
pour la division scolaire de Bird 


DÉCLARATION 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
PROVINCE DU MANITOBA 


Avis est donné par la présente que jusqu'à 14 heures, 
le 26 novembre 1998 au bureau suivant: 
Madame Chantal Badiou 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
485, chemin Dawson, Case postale 204 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


agente officielle recevra les candidatures pour le poste de 
membre de représentant(e) régional(e) du: 


QUARTIER PRÉCIEUX-SANG - un poste 
QUARTIER LACERTE - Un poste 


Pour un terme de quatre (4) ans dans l'autorité locale sus- 
mentionnée. 


Tout déclaration de candidature doit être faite par écrit et 
porter la signature d'au moins 25 électeurs et électrices ou 1% 
de l'électorat du quartier (en prenant le nombre le moins 
élevé des deux). Chaque déclaration doit être accompagnée du 
consentement écrit du candidat et de la déclaration des 
qualités requises dûment signée et assermentée. 


Les «déclarations de candidatures» qui ne sont pas 
accompagnées des documents requis ou qui ne sont pas 
déposées selon les règles seront rejetées. 


Il est possible d'obtenir, sur demande, des formules de 
déclaration de candidature en s'adressant aux bureaux 
suivants: 


Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
485, chemin Dawson, Case postale 204 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 
Téléphone: (204) 878-9399 + Télécopieur: (204) 878-9407 
Ou 
Comité régional urbain 
École Précieux-Sang 
209, rue Kenny 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2E5 
Téléphone: (204) 231-5704 + Télécopieur: (204) 237-1067 


Fait à LORETTE dans la Province du Manitoba ce 12€ jour de 
novembre 1998, L'AUTORITÉ LOCALE DE LA DIVISION SCOLAIRE 
FRANCO-MANITOBAINE N° 49 


Raymond Bédard 


Vaut mieux tard que jamais 


uestion de temps? Question d'argent? Il aura fallu 

attendre cinq ans pour que la Division scolaire 

franco-manitobaine (DSFM) et la Fédération 
provirtiale des comités de parents (FPCP) mettent sur pied 
des sessions de formation à l'intention des parents. 


«On tente d'établir un dialogue entre les intervenants, 
explique la directrice de la FPCP, Hélène D'Auteuil. Il faut les 
faire réfléchir sur leurs attentes, les faire partager et ensuite 
les faire négocier. Les parents doivent porter une vision et 
s'assurer que leurs représentants la transmettent aussi. Nous 
prévoyons organiser des sessions vers le mois de février et 
c’est une formation qui s’adresserait autant aux directeurs 
d'école qu'aux enseignants et aux parents.» 


De son côté, la DSFM confirme avoir réservé dans son 
budget de cette année des sommes destinées à la formation 
de ses élus. 


Chaque semaine 
plus de 1010 


temporairement 
,.. IPappés ., 

d'incapacité 
en raison d’un 


accident du 


Trävail 


Manitoba CB: 
Sécurité et 


hygiène du travail 


Archives La Liberté 
Louis Allain. 
Tale et je me rappelle que le 
directeur général avait le contrôle 
complet. Quand je voulais réaliser 
quelque chose pour mon école, je 
devais le sensibiliser à mon projet 
et espérer qu'il pense comme moi 
pour que ça passe. À la DSFM, je 
crois que les choses sont plus 
faciles pour les écoles.» 


D'autre part, Antonio Simard 
confirme s'être lui-même ingéré, 
parfois à tort, dans les affaires 
administratives de la DSFM. «Je 
pense que les commissaires n’ont 
pas à dire au directeur général 
comment gérer son personnel et 
ses écoles, tout comme les parents 
n'ont pas à s'ingérer dans la 
gestion quotidienne de l'école ou 
dans la pédagogie», observe-t-il. 


«Par contre, les parents ont le 
droit et la responsabilité de donner 
une vision et une direction 
philosophique à leur école. Et le 
directeur comme les enseignants 
ont la responsabilité de respecter 
et d'appliquer du mieux qu'ils 
peuvent cette vision.» 


Sur ce point, Marie-France 
Giasson, qui en plus d'être parent à 
l'école Lavallée occupe le poste de 
directrice adjointe dans une école 
anglophone de Winnipeg, ajoute: 
«Les parents doivent comprendre 
que certaines décisions relèvent de 
l'administration mais leur engage- 
ment dans la vie scolaire est 
importante. Dans l’école où je 
travaille, les parents sont visibles à 
l'intérieur de l'école et 
l'administration se doit de les 
respecter. Mais depuis la création de 
la DSFM, les parents “ordinaires” 
sont trop passifs et ne s'impliquent 
pas assez dans les décisions 
majeures. Et le problème à la base 
est le fait qu'ils ne sont pas assez 
informés. 


Il n'est pas nécessaire qu'il en soit ainsi. En collaborant, 
nous pouvons prévenir des accidents du travail tragiques 
avant qu'ils ne surviennent. Notre province, nos familles et 
nos propres vies en dépendent. Nous pouvons y arriver... si 
nous collaborons tous en vue du même but. 


WorkSafe 


e C'est un mode de vie. + 


CAC] 
WCBAR 
Board of Manitoba 


www.wcb.mb.ca 


; à www.gov.mb.ca/labour/safety 
Directeur du scrutin L 


Téléphone (204) 878-9399 « Télécopieur: (204) 878-9407 


CI da V ail ÿ *  L'appellation WorkSafe est utilisée avec la permission de la Commission 


des accidents du travail de la Colombie-Britannique. 
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Ave 


Un point 
de vue 
sur le CRU 


Madame la rédactrice, 


J'aimerais vous rappeler la devise de 
notre division: «Apprendre et grandir». 
Composée de deux verbes qui s'ouvrent 
sur les connaissance et les expériences, 
cette devise s'ouvre aussi sur l'aspect 
de toute la relation humaine dans son 
dialogue, dans les changements 
émotifs, physiques, environnementaux 
et l'épanouissement professionnel de 
l'être jeune ou adulte au sein de ses 
pairs. Cette devise est valabe à la 
structure politique et aux politiciens et 
politiciennes de la Commission scolaire 
franco-manitobaine (CSFM). 


Tout d'abord, parlant du politique, 
c'est un s ystème fonctionnel par les 
interrelations des différentes visions, 
perceptions, interprétations de la légalité 
des processus, des négociations des 
enjeux, etc. La vivacité du système 
dépend des individus qui interréagissent 
selon les principes et les enjeux 
auxquels ils croient. Et je peux vous dire 
qu'à la région urbaine, par ses 
représentants, le politique est 
extrémement vivant. 


Cependant, ce sont les règles du jeu 
politique qui ne sont pas mises en place 
dans une perspective du respect, de la 
tolérance et de la diversité de la pensée 
critique des intervenantes. Les 
événements du 5 novembre ne m'ont 
pas surpris du tout. J'ai décrit ce 
scénario à notre comité scolaire et j'ai 
averti notre représentante qu'elle n'avait 
aucune chance d'être commissaire 


Permettez moi, madame la 
rédactrice, de vous dire que le 
processus politique observé cette 
soirée- là, ressemble étrangement à 
celui d'une démocratie populaire du 
tiers monde. 


Remettons certains faits de la crise 
du CRU dans une perspective historique: 


* en janvier 1994, les quatre 
commissaires ont été élus par une 
certaine évaluation individuelle des 
présentations faites lors de la réunion 
constituante. L'école qui n'est pas 
représentée par un commissaire se voit 
confier par un vote la présidence du 
CRU. C'est un principe établi pour 
respecter la représentation de nos cinq 
écoles à l'activité politique 


Durant les 20 premiers mois du 
CRU, le débat d'allégeance au groupe 
des représentants s'est posé et les 
pressions ont commencé. Certains 
membres dont moi-même, avons opté 
pour respecter deux principes: le 
premier est le respect de chacun 
d'exprimer librement son vote autour 
d'une proposition de la CSFM selon sa 
perspective et l'analyse personnelle qu'il 
ou elle fait de la question posée. Le 
second est de réaffirmer son 
attachement au «bien-être éducatif de 
nos enfants». J'ai prêté allégeance à ces 
deux principes qui ont animé ma 
conscience. Ce premier mandat fut un 
enfer pour moi et je me croyais à 
Palerme en Sicile. Malmené, bousculé, 
intimidé, insulté, etc. Cependant, j'ai 
accepté cette relation politique comme 
étant la libre expression de chacun de 
nous. 


+ En novembre 1995, le Grand Clan 
s'est établi et les jeux sont faits. Leur 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont 
adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 
diffamatoire et qu’elles 
soient signées. 


agenda: la régionalisation dans une 
première étape et la division scolaire 
urbaine dans une deuxième étape. La 
décision de qui va être le commissaire 
et le président du CRU était prise dans 
l'une des maisons d'un membre du 
«Grand Clan». Les représentants de 
l'école du Précieux-Sang ont été exclus. 
Roland Saurette et Tayeb Meridiji 
semblent être des bêtes à isoler et sont 
des vendus aux ruraux. 


Quelques mois écoulés dans 
l'harmonisation du Grand Clan, un 
membre à démissionner, les membres 
du CRU sont appelés à voter. 


Le Grand Clan se divise alors en 
deux: Le clan du Parrain d’un côté, et 
celui de la Marraine de l’autre côté. 
Entre les deux, Roland Saurette et moi- 
même avons gardé notre autonomie 
intellectuelle et avons renouvelé notre 
attachement aux deux principes cités ci- 
dessus. Etant exclus de l'agenda des 
deux groupes, intuitivement, nous avons 
établi un jeu politique d'opposition. Et 
personnellement, j'ai établi ma ligne de 
conduite: j'ai dit, «Pas deux 
commissaires de la même école et les 
candidats souhaités sont Maurice et 
Roland». Le clan de la Marraine a 
maintenu sa position que Roland leur 
semble incompétent, donc a présenté 
Donald Tougas, président du CRU 
comme candidat au poste de quatrième 
commissaire. J'ai voté ouvertement 
pour Maurice et le hasard a décidé du 
reste. 


J'ai ouvertement refusé de participer 
à toutes les représentations du CRU aux 
comités de la CSFM parce qu'il faut 
recevoir la bénédiction d'un clan ou d'un 
autre pour être élu à ces comités. Ces 
comités demandent d'énormes heures 
de travail volontaire, au moins cinq 
jours par mois, à la fin, on se fait insulter 
ou malmener pour avoir voter à 
l'opposer de l'un ou l'autre membre des 
CRU-CLANS. 


Les résultats de cette division 
s'inscrit d'une manière logique; c'est 
l'hégémonie du clan du Parrain sur le 
clan de la Marraine. La stratégie est 
simple: C'est le matraquage du 
matriacal. Le clan Parrain a réalisé sa 
révolution du 5 novembre 1998, s’est 
donné le «Pouvoir» après sa révolution, 
malheureusement illégitimement. 


Que faut-il faire comme parents? 
C'est de s'impliquer; faire son devoir 
démocratique; apporter son appui à son 
école. Le comité scolaire a une mission 
délicate: encourager tous les parents à 
participer au processus actuel et surtout 
ne pas faire de gestes de partisanerie. Si 
non, les CLANS vont faire leur apparition 
au niveau des écoles. La suite sera. 


Peut-on sortir de cette crise? À tout 
problème politique, il y a des colutions 
Cependant, il faut être conscient que ces 
solutions sont toujours des couteaux à 
double tranchant. La première solution 
dite «honorable», c'est la dimission en 
bloc des cinq nouveaux membres du 
CRU. Les comités scolaires auront la 
chance d'appeler les parents à 
participer à une élection générale du 
CRU. Le risque est, il y a des chances, 
que le clan Parrain revient en force. La 
deuxième, c'est que l'ancien CRU ne se 
réunisse plus jamais. Pour ce mandat 
de quatre ans, la CSFM peut fonctionner 
sans la présence des commissaires 
urbains avec un président et un vice- 
président temporaires comme d'ailleurs 
nous avons adopté plusieurs lois de la 
CSFM temporairement. 


La troisième solution, on déclenche 
des élections au Précieux-Sang, à Taché 
et à Lacerte avec impartialité pour élire 
les cinq autres membres. Les parents 
décideront du sort de notre région et de 
notre division. 


La quatrième solution, on remet le 
clan de la Marraine en jeu pour faire 
face au clan Parrain. 


La cinquième solution, la négociation 
vers la démocratisation du CRU. Le clan 
Parrain doit accepter un commissaire 
pour chaque école et la présidence du 
CRU à la cinquième école et le nouveau 
CRU doit sans tarder établir les règles 
du jeu dans le respect de ses membres 
et non d'un clan. Ÿ a-t-il d'autres 
solutions? Peut-être. 


Tayeb Meridii 
Le 12 novembre 1998 


ouveau centre de ressource 
pour DeSalaberry 


Anie CLOUTIER 


es résidants de DeSalaberry 

auront bientôt accès à une 

gamme de dépliants, livrets et 
matériel audiovisuel sur une variété 
de sujets allant de l'alimentation à 
l'Alzeimer en passant par les 
dépendances et les problèmes de 
santé spécifiques aux femmes, aux 
enfants et aux personnes âgées. 


En effet, divers intervenants en 
matière de santé dans la région du 
sud-est se sont donnés la main pour 
mettre sur pied un nouveau centre 


SAINTE-AGATHE 


Enfin la digue 


es résidants de Sainte-Agathe 
pourront enfin dormir en 
paix. Les travaux de 
construction de la digue qui doit 
protéger le village ont débuté le 9 
novembre. Ces travaux, tant 
attendus par les résidants, ne seront 
cependant pas terminés à temps 
pour le dégel du printemps de 1990. 
Seule la section de la digue à l'ouest 
de la route 75 sera terminée cette 
année. La construction de la partie 
est de la digue est prévue pour l'an 
prochain. 
Les résidants de Sainte-Agathe 
attendent depuis plusieurs mois le 


de ressources communautaire qui 
verra le jour le 28 novembre dans la 
salle polyvalente du centre médico- 
social DeSalaberry. 


Baptisé le Coin santé, le centre 
de ressources compte près de 400 
brochures en anglais et en français 
qui seront distribuées gratui- 
tement à qui en fait la demande. 
Le nouveau centre de ressources 
met également à la disposition des 
résidants près de 180 livres, vidéos 
et cédéroms via le service de prêt 
de la Bibliothèque régionale Jolys. 


début des travaux, retardés par 
l'achat par le gouvernement de dix 
maisons, trois entreprises et trois 
terrains vacants au coût de 1,5 
million $. 


Les gouvernements du Canada 
et du Manitoba défrayeront chacun 
45 % des coûts de construction de 
la digue de 10,6 kilomètres, soit un 
total de 4,2 millions $. La 
Municipalité de Ritchot assumera 
la différence de 10 % via une taxe 
spéciale imposée aux 134 résidants 
désormais protégés par la digue. À 
noter que ce dernier point est 
toujours en négociation. 


Nouveau coordonnateur à 
temps partiel du centre de res- 
sources, Sol Desharnais assurera la 
mise à jour de la documentation 
ainsi que la programmation de 
divers ateliers et conférences. 
«Nous prévoyons offrir dès janvier 
une série d'ateliers, de sessions 
d'informations et de conférences 
sur différents sujets qui touchent 
la santé. Nous voulons aussi 
organiser des groupes d'entraide 
sur la maladie d’Alzeimer par 
exemple ou sur des techniques 
pour arrêter de fumer. Nous 
recevrons également la visite d'une 
unité mobile de dépistage du 
cancer du sein.» 


Initié par le Conseil de santé 
Rivière-aux-Rats en collaboration 
avec Santé en français, la Croix- 
Rouge, Santé sud-est inc et le 
Centre médico-social DeSalaberry, 


| le centre de ressources est le fruit 


de nombreuses consultations 
auprès de la communauté et du 
personnel médical. Le Coin santé 
se veut axé sur la prévention et 
l'éducation en matière de santé. 
L'ouverture officielle du centre se 
fera à la salle polyvalente du 
Centre médico-social DeSalaberry 
le samedi 28 novembre à 17h, 
avant le banquet annuel de la 
Fondation du Centre médico- 
social DeSalaberry. Les personnes 
intéressées pourront visiter le 
centre le 28 novembre de 12h à 
18h. 


Les promesses s'oublient, 
La violence non. 


IL avait promis qu'il ne crierait pas. Il avait promis qu'il 
arrêterait de La rabaisser. IL avait promis qu'il ne L'empêcheraïit pas 
de voir ses amis et sa famille. IL avait promis qu'il ne La battraït pas. 


Et maintenant, il promet qu'il ne recommencera plus. 


CELA VOUS FAIT PENSER À QUELQU'UN QUE VOUS CONNAISSEZ ? TÉLÉPHONEZ SANS FRAIS AU: 


1877 977-0007 


_ APPRENEZ COMMENT VOUS POUVEZ AIDER 
À METTRE FIN À LA VIOLENCE FAMILIALE. 
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Bonnie E. Mitchelson 
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Un cimetière rempli d'histoire 


On estime qu'environ 7 000 corps reposent dans le cimetière de la Cathédrale. Louis Riel est du nombre, mais 
nombreux sont les autres à avoir participé à l'histoire du Manitoba. 


Carole THIBEAULT 


( ; haque année, le 16 novem- 
bre, des dizaines de gens se 
recueillent sur la tombe de 

Louis Riel, fondateur du Manitoba. 

Bien que le plus important de par ses 

réalisations, Louis Riel n'est toutefois 

pas le seul éminent personnage à 

avoir sa sépulture dans le cimetière 


de la Cathédrale. 


Fondé en 1818 avec l'arrivée du 
père Provencher, le cimetière de la 
Cathédrale est effectivement le plus 
ancien cimetière chrétien de tout 
l'Ouest canadien. Au début, l'Église 
possédait 22 acres de terrain donnés 
par Lord Selkirk et on y enterrait les 
morts autour de la petite chapelle 
construite par Mgr Provencher. 


«On estime qu'il y a environ 
7 000 tombes dans le cimetière, 
indique le directeur de la Société 
historique de Saint-Boniface, Alfred 
Fortier. Mais on ne peut pas avoir le 
nombre exact car l'incendie de 
l'église en 1860 a détruit tous les 
actes de baptême, de mariage et de 


décès. Pour la même raison, on ne 
connaît pas l'étendue exacte des 
fosses. Dans ce temps-là, les 
sépultures étaient signifiées par une 
petite croix en bois qui venait aussi 
à disparaître dans la terre.» 


Certains Anglais convertis au 
catholicisme et quelques Irlandais 
ont été ensevelis au cimetière de la 
Cathédrale, mais y reposent en 
majorité des Canadiens français, des 
Métis et des Amérindiens. Les 
enfants décédés à la suite de maladies 
infantiles, ce qui était courant à 
l'époque, sont également nombreux. 


Normand Touchette, gérant 
actuel du cimetière, explique qu'au 
début de la colonie, l'ensemble des 
paroissiens y étaient inhumés mais 
qu'on a dû ouvrir un nouveau 
cimetière sur la rue Archibald dans 
les années 1920, faute d'espace. 
Aujourd'hui, seuls les membres des 
familles propriétaires de lots peuvent 
encore s'y faire enterrer, ainsi que les 
prêtres et évêques du diocèse. 


Plusieurs illustres personnages 
du Manitoba reposent au cimetière 


+ ans 
: Anie Cloutier 


Fondé en 1818 avec l’arrivée du père Provencher, le cimetière de la 
Cathédrale est le plus ancien cimetière chrétien de l'Ouest canadien. 


de la Cathédrale. Les plus connus 
sont certainement les cinq évêques 
qui se sont succédé à la tête de 
l'archidiocèse, soit Mgr Provencher, 
Mgr Taché, Mgr Langevin, Mgr 
Béliveau et Mgr Baudoux. Après 
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avoir été exhumés des caveaux lors 
de la construction de la nouvelle 
cathédrale en 1968, leurs corps ont 
été placés dans les deux tours 
présidant les ruines du portail de 
l'ancienne cathédrale. 

Toute la famille de Louis Riel, 
frères, sœurs, cousins et cousines, se 
retrouve également dans le cimetière, 
tout comme ses grands-parents Jean- 
Baptiste Lagimodière et son épouse 
Marie-Anne Gaboury. Cette der- 
nière est d'ailleurs la première femme 
blanche à avoir immigrer dans 
l'Ouest. l'épouse de Riel, Marguerite 
Monet dit Bellehumeur, décédée en 
1886 avec, dit-on, le cœur brisé, est 
aussi du nombre. 

Chez les Amérindiens, 
mentionnons le grand chef Une 
Flèche mêlé à la bataille de 
Batoche en 1885. Emprisonné à 
Stony Mountain, il a fini ses jours 
à l’archevêché de Saint-Boniface 
où Mgr Taché l'avait recueilli. 

Du côté métis, on retrouve les 
fameux Elzéar Goulet et 
Ambroise Didyme Lépine. Le 
premier est décédé au printemps 
de 1870, noyé dans la rivière 
Rouge en tentant d'échapper à des 
soldats l'ayant reconnu pour avoir 
participé à la rébellion de 1870. Le 
deuxième, connu pour avoir été le 


bras droit de Louis Riel, est décédé 
en 1923, 


La famille du Métis Antoine 
Gingras repose également au 
cimetière. Ce dernier était un 
commerçant reconnu dans les 
années 1850-1860. Son petit-fils, 
aussi du nom d'Antoine Gingras, 
était un hockeyeur de renom au 
tournant du siècle pour le club de 
hockey Victoria à Winnipeg, avec 
qui il a remporté une coupe 
Stanley. 


On reconnaît aussi la sépulture 
de Canadiens français de renom: 


Joseph Royal (1837-1902): 
Journaliste et homme politique, il 
est arrivé à Saint-Boniface en 
1870. Entres autres, il a été 
fondateur du Métis, premier 
journal au Manitoba, ministre 
pour le gouvernement provincial 
ainsi que lieutenant-gouverneur 
des Territoires-du-Nord-Ouest. 


Horace Bélanger (1836-1892): 
un des rares Canadiens français à 
avoir été traiteur en chef pour la 
Compagnie de la Baie d'Hudson. 

Thomas Alfred Bernier (1844- 
1902): Né au Québec, il a été 
avocat, maire de Saint-Boniface et 
sénateur. 

Joseph Dubuc (1840-1914): 
Québécois d'origine, il a été juge 
en chef de la cour du banc de la 
reine. 


Aimé Le Brise de Kérouack (- 
1899): Il a été le propriétaire de la 
toute première librairie de langue 
française de l'Ouest canadien. Il 
possédait même une succursale 
«l'autre bord de la rivière». 


Dr Octavien Lambert (1852- 
1910): Surnommé le médecin des 
pauvres. Il a entre autres été 
engagé dans la construction de 
l'Hôpital de Saint-Boniface. 

Joseph Azarie Sénécal (1841- 
1917): architecte, il a construit la 
plupart des édifices religieux dans 
l'Ouest dont la Cathédrale de 
Saint-Boniface, le couvent des 
Sœurs Grises ainsi que nombreux 
autres couvents. 
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autorégulation et efficacité personnelle 
R. LeBlanc 
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Les cours donnés en fins de semaine débuteront à 18 h les vendredis. 
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Commémoration des tombes 


Cent treize ans après sa mort les Métis se souviennent toujours de 
Louis Riel. lIs étaient une centaine le 16 novembre, fidèles au 
rendez-vous, à venir se recueillir sur la tombe de celui qui fut tour à 
tour politicien, penseur, visionnaire, martyr et symbole d’une nation 
qui a été et de celle qui pourrait être. 
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À quel prix le temps d'antenne? 


TVA vient de décrocher un mandat de diffusion nationale, mais les francophones hors Québec seront-ils plus visibles? 


Anie CLOUTIER (d'après APF) 


VA vient d'obtenir un 

mandat national du Conseil 

de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC). Dès le ler avril 1999 les 
câblodistributeurs de même que les 
entreprises de distribution par 
satellite auront l'obligation de 
distribuer le réseau TVA à leurs 
abonnés, sans frais, sur le service de 
base. Dans sa décision, le CRTC 
interdit à tous les câblodistributeurs 
de retirer un canal francophone déjà 
offert, comme le Réseau de 


l'information (RDI) ou TV5, pour 
faire place au réseau TVA. 


Le CRTC impose cependant 
une condition à la licence: TVA 
doit refléter les communautés 
francophones et acadienne dans 
sa programmation. TVA s'engage 
d’ailleurs à diffuser au moins six 
événements spéciaux par année et 
une émission hebdomadaire d'une 
durée de 30 minutes reflétant la 
réalité francophone hors Québec. 
L'entreprise prévoit enfin réinvestir 
43 % des profits réalisés dans la 
production et la couverture 
d'événements francophones hors 


Québec. 


Pour bien saisir les réalités 
parfois complexes de la 
francophonie canadienne, TVA 
compte beaucoup sur un comité 
aviseur composé de gens du 
milieu et prévoit faire appel à un 
réseau de correspondants. Ces 


journalistes pigistes pourraient 


provenir des radios 
communautaires francophones et 
des hebdomadaires locaux. 


«C'est une approche qui se 
différencie radicalement de ce qui 
se fait traditionnellement, 
explique le directeur des affaires 


Faites vos valises ! 
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réglementaires pour TVA, Pierre- 
Louis Smith. Elle nous permet de 
travailler de près avec les gens du 
milieu et donc de prendre le pouls 
de ce qui se passe.» 


TVA a déjà approché l'Alliance 
des radios communautaires du 
Canada (ARC) qui regroupe 18 
radios communautaires ainsi que 
l'Association de la presse 
francophone (APF) qui compte 
23 journaux français hors Québec 
dont La Liberté au Manitoba et 
l'Eau vive en Saskatchewan. 


«TVA a déjà une entente avec 
le réseau G lobal pour obtenir des 
images, explique le directeur de 
l'APF Guy-Marc Dumais. Nos 
journalistes seraient appelés à 
couvrir des événements d'actualité 
spontanés ou planifiés et seraient 
rémunérés. Les directeurs des 


journaux membres de ia chaîne 


ont manifesté une certaine 
ouverture pour le projet, mais pas 
un enthousiasme délirant. Ils 
attendent de voir comment tout 
ça va s’articuler et le taux de 
rémunération. On est prêt à aider 
parce qu'on veut donner un 
rayonnement à nos communautés, 
mais il faut voir à quelle fréquence, 
à quel tarif et surtout, il ne faut 
pas que ça nuise aux opérations 
des journaux.» 


Directeur de l'hebdomadaire 
fransaskois l'Eau vive, Francis 
Potié croit que l’idée a du bon. 
«Les gens de TVA vont 
rapidement découvrir qu'il y a une 
réalité différente à l'extérieur du 
Québec. Ça va nous mettre sur la 
carte. C'est toujours bon pour 
nous d'être aux nouvelles du soir. 
Le plus important dans tout ça, 
c'est qu'ils ont pris l'engagement 
d'améliorer la couverture 


journalistique des francophones 


hors Québec. J'ai l'intention de 
collaborer initialement. Mais à la 
longue, il faut qu'il y ait des 
bénéfices. Si après quelques mois 
on s'aperçoit que c'est au 
détriment du journal qu'on 
collabore avec TVA, on va y mettre 
fin. Peut-être aussi que ce sont 
eux qui vont se trouver une autre 
façon de fonctionner. Chose 
certaine, ça m'étonnerait que Ça 
fonctionne de la même façon 
partout. » 


L'APF envisage déjà une autre 
possibilité de collaboration avec 
TVA. Comme le rappelle Guy- 
Marc Dumais, l'APF s'apprête à 
lancer un site Internet où se 
retrouveraient les versions 
intégrales des journaux membres. 
«Tout le monde pourrait consulter 
les manchettes, mais seuls les 
personnes abonnées au service 
pourraient consulter les articles.» 
Pour une somme supplémentaire, 
les organes d'information, comme 
TVA, pourraient aussi utiliser les 
textes comme s’il s'agissait d'une 
agence de presse. 


Du côté de l’'ARC, où les 
négociations avec TVA sont plus 
avancées, on est enthousiaste. Le 
partenariat avec TVA tombe à 
point puisque l'ARC s'apprête à 
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lancer le 4 décembre sont nouveau 
Réseau national des radios 
communautaires. «Notre plus 
grosse radio a un budget d’un 
million $ par an et notre plus 
petite, de 6 000 $, indique le 
directeur du nouveau Réseau, 
Bruno Guérette. C'est certain que 
leur capacité de collaborer avec 
TVA est liée au contexte social et 
économique et qu'il faudra évaluer 
les possibilités de chaque radio.» 


Bruno Guérette pense 
cependant que son Réseau, en 
fournissant du matériel national et 
international aux radios 
communautaires, peut libérer le 
personnel qui peut alors consacrer 
plus de temps et d'énergie à 
l'information locale et alimenter 
davantage les bulletins de TVA. 
«Qu'est-ce qui empêcherait alors 
une station comme CIMS, situé 
dans le nord du Nouveau- 
Brunswick, qui emploie neuf 
personnes et gère un chiffre 
d'affaires de 500 000 $, d'affecter 
un de ses journalistes à la 
couverture pour TVA, comme il 
l'ont fait pour l'agence NTR lors 


des barricades Mic Mac à 
Restigouche?» 
Présidente de la radio 


communautaire du Manitoba, 
Envol 91, Denise Lécuyer voit 
dans le nouveau mandat de TVA 
«une occasion pour les gens de 
chez nous de se mettre sur la 
carte.» Elle ne croit pas cependant 
qu'il soit réaliste de demander à 
Envol 91 des collaborations 
régulières à TVA. «Envol est une 
radio qui se tient à peine, qui a 
essuyé des déficits épouvantables 
ces dernières années. Je ne peux 
pas imaginer que la radio 
communautaire du Manitoba soit 
en mesure d’affecter du personnel 
à TVA à moins que TVA paye la 
note. On a des anciens qui ont 
une certaine formation 
journalistique et à qui on peut 
faire appel pour de la pige 
occasionnelle, mais honnêtement, 
je crois que pour TVA, la 
couverture des francophones hors 
Québec a été un outil de 
négociation pour décrocher leur 
licence. Je ne pense pas qu'ils vont 
se casser la tête pour couvrir le 
Festival du Voyageur.» 


Le président et chef de la 
direction du Groupe TVA, Daniel 
Lamarre, ne cache pas que son 
réseau va désormais être en 
mesure de se battre à armes égales 
avec Radio-Canada pour obtenir 
la diffusion nationale 
d'événements prestigieux, comme 
les Jeux olympiques. Mais il 
rappelle aussi l'importance de 
rejoindre les quelque 1,8 million 
de téléspectateurs francophones et 
francophiles éparpillés à la 
grandeur du pays. «La 
concurrence féroce que Radio- 
Canada et TVA se livrent au 
Québec va être maintenant à la 
grandeur du pays», indique-t-il. 


ACTUEL 


Les fameuses tourtières de Dels! 


La saison des Fêtes approche! C’est le moment de placer vos commandes! 


Dels Specialty une division de l’entreprise À. Gallant, est maintenant basée à Letellier. 


Mais nos produits sont toujours disponibles un peu partout dans le sud-est du Manitoba. 
Vous cherchez nos: 
Pâtés, Tourtières, Tartes au sucre, Boudin, 
Tête à Fromage, Cretons, Ci-Pâtes, et Pizzas? 


Vous pouvez les trouver et/ou passer vos commandes dans les magasins suivants: 


Voici les magasins qui vendent les tourtières de Dels Specialty Meats. 


À Winnipeg 


Fredette's IGA 1633, chemin Saint-Mary's 
Kaufmann Foods Broadway et Donald 
Dyck's Foodland Saint-Norbert 

De Lucas Specialty Foods 950, avenue Portage 

Le Restaurant Paladin 588, rue Des Meurons 
Provencher IGA 390, boulevard Provencher 


Miller Super Valu Meats 590, chemin Saint-Mary's 


Au rural 


Coulombe Shop Easy Saint-Malo 
Crossroads ShurFare Steinbach 

Sun Valley Coop Dominion City 

C &E Video Sainte-Anne 
Saint-Pierre Foodtown Saint-Pierre-Jolys 
La Coop de La Broquerie La Broquerie 

Le Marché Mulaire Saint-Pierre-Jolys 
Lorette IGA Lorette 

Sun Valley Coop Saint-Jean-Baptiste 
|.D.C. Shopping Center Îles-des-Chênes 
Landry's Quality Meats Morris 

La Coop de Saint-Joseph Saint-Joseph 
Dueck's Bigway Foods Morris 

Gallant's Family Foods Letellier 


De nous tous à 


Del's Specialty Meats, 
merci pour votre support 


et nous vous souhaitons de Joyeuses Fêtes! 


? 
Jhecial{y Meats 
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Le purgatoire des survivants 


«Nous avons le désir d'enterrer les morts qui se retrouvent entre notre position et la vôtre. 
Êtes-vous d'accord? Et en ce cas à quelle heure?» ANONYME 


Carole THIBEAULT 


rois hommes, une femme, la 

guerre... l'amour et la haine. 

Ils ont tous aimé et haï à la 
fois les mêmes personnes et 
cherchent une dernière fois à expier 
leurs démons avant de mourir pour 
de bon. Qu'on soit jeune ou moins 
jeune, on ne peut rester indifférent 
devant la nouvelle pièce présentée 
jusqu'au 5 décembre au Cercle 
Molière, intitulée Les Guerriers. 


Produite par le Théâtre Blanc de 
Québec, la pièce est beaucoup plus 
une réflexion sur l'amour que sur la 
guerre, indique le metteur en scène 
Gill Champagne. «Ce sont trois 
soldats qui se retrouvent dans une 
espèce de purgatoire, raconte--il. Et 
là, ils n’arrêtent pas de parler. Ils 
racontent toutes les horreurs de la 
guerre et on dirait que c'est la parole 
qui les tient encore en vie. Ces 
hommes ont tous aimé la même 
femme et ils s'entre-déchirent une 
dernière fois pour elle.» 


Amour fraternel, amour violent 
et amour idéalisé, le texte de 
l'auteur contemporain Philippe 
Minyana explore le thème par 
l'entremise de la belle Constance. 
Victime à son tour de la guerre et 
de l'amour, la jeune femme revient 
elle aussi au «purgatoire» où on la 
sent encore plus bafouée par la 
guerre que les soldats eux-mêmes. 


«C'est une pièce plus émotive 
que physique, continue Gill 
Champagne. Ce n’est pas une 
comédie mais les personnages 
sont parfois drôles. Ce n’est pas 
non plus mélodramatique 
quoique certains propos seraient 


Date limite d'inscription 


[15 février 1999 
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photo: Louise Leblanc 


Bruno Marquis, Linda Laplante, Hugues Frenette et Éric Leblanc (absent sur la photo) donnent un ton 
juste à cette pièce où la guerre n’est qu’un prétexte pour parier d'amour. 


sujets à ça. Par exemple, 
Constance ne pleure pas en 
racontant la mort de sa famille 
tuée à la guerre, mais fond en 
larmes en parlant de petit chien 
décédé le Noël précédent. En 
faisant la mise en scène, je me suis 
fié sur les principes des arts visuels 
pour installer l'action. J'ai voulu 
créer des images qui renvoient des 
émotions.» 


Ainsi, le metteur en scène a 
joué sur la symbolique des 
éléments pour créer son décor: 
une piscine vide, lieu où les 
soldats tentent désespérement de 
se laver. «J'ai pensé à ça car la 
priorité des soldats, quand ils 


n'étaient pas au front, était de se 
laver. Cest bien dit dans le texte et 
nous avons pu aussi vérifier ça 
lorsqu'on a rencontré des anciens 
combattants.» 


La pièce est d'autant plus 
réaliste que Philippe Minyana l'a 
écrite en 1986, d'après des dessins 
de la Première Guerre mondiale 
laissés par son grand-père dans le 
grenier de la maison, ainsi 
qu'après une recherche auprès 
d'anciens soldats. Les Guerriers a 
été écrite «en véritable état de 
transe», raconte l’auteur dans un 
mot présenté dans le programme. 
«Je n'avais jamais éprouvé cela. 
Tout est sorti d’un seul jet en trois 


Venez 
nous 


faire une 


D. i 
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jours.» 


«La pièce a définitivement été 
écrite pour ceux qui restent, 
pousuit Gill Champagne. Et on a 
toutes sortes de réactions du 
public. Certains nous disent qu'ils 
sont sortis en plein milieu de la 
pièce parce qu'ils ne peuvent pas 
supporter tout ce qui se dit. Il y 
aussi une dame qui est venue nous 
voir en larmes tellement elle avait 
été touchée.» 


Coproduite avec le Théâtre 
français du Centre national des 
arts, Les Guerriers est présentée 
dans le cadre d’une tournée qui 
mènera aussi la troupe à Ottawa, 
Longueuil et au Bic. Le Théâtre 
Blanc n’en est d’ailleurs pas à sa 
première prestation à Saint- 
Boniface puisqu'on l'a vu en 1995 
dans Cendre de cailloux. 


Courez la chance de gagner une 
paire de billets pour aller voir Les 
Guerriers le vendredi 4 
décembre. Pour participer, 
communiquez avec les bureaux 
de La Liberté le mardi 24 
novembre entre 13h et 14h au 
237-4823 ou le 1-800-523-3355. 
Le nom de la personne gagnante 
sera tiré au sort parmi tous les 


participants. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


Nouvelle présidente à l'ACFM 


Après deux mandats comme président de l'Association culturelle franco-manitobaine, le président Guy Laroche se 
retire pour faire place à de nouvelles idées. 


Pascal DUBÉ 


gathe Lacroix de Lorette a 
été élue présidente de 


l'Association culturelle 


franco-manitobaine (ACFM) lors de 


l'assemblée générale annuelle (AGA) 
qui a eu lieu le 15 novembre à 
Somerset. Après l'AGA de F'ACFM, 
la population de la région était 
invitée à un souper communautaire 
et plus de 175 personnes ont assisté 


au spectacle mettant en vedette le 
groupe Barachois de lÎle-du-Prince- 
Édouard. 


«Nous avons eu plus de 130 
personnes au souper et nous avons 
eu droit à un vraiment beau 
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LeBabillard 
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BRANDON 


& Célébrez la Sainte-Catherine avec le 
Club culturel Franc-Ouest. || y aura un 
concours de fabrication de tire le 22 
novembre à 19 h chez Yvonne au 528, 5e 
Rue à Brandon. 


LA BROQUERIE 


& Vente d'artisanat le 28 novembre de 10 
h à 16 h au Centre de l'amitié. 


& Le 2 décembre à 20 h, rendez-vous à 
l’école Saint-Joachim pour une soirée Boîte 
à chansons (424-5287). 


S La Broquerie fête Noël! Le 6 décembre 
dès 15 h, rendez-vous à côté de l’aréna pour 
deux heures de glissade, puis à 17 h à l'église 
pour assister à l’illumination de l'arbre de 
Noël avec en primes des chants et un conte 
de fa nativité. Renseignements: Monique 
Bédard au 424-5695. 


NOTRE-DAME-DE- 
LOURDES 


% L'Atelier la Montagne tiendra sa vente 
annuelle d'artisanat à la salle du Centenaire 
le dimanche 22 novembre de 11 h à 15 h 30. 
Repas offert par les Filles d'Isabelle (248- 
2154). 


SAINTE-AGATHE 


% Rencontre de consultation portant sur 
les priorités budgétaires du gouvernement 
provincial en compagnie d'Eric Stefanson 
le 23 novembre de 18 h 30 à 21 h 30 au 
centre communautaire de Sainte-Agathe 
(Thérèse Dorge au 882-2337). 

& Le comité scolaire de l'École Sainte- 
Agathe et le mini-centre CRÉE organisent un 
après-midi familial le dimanche 13 
décembre à 13 h 30 au gymnase de l'école. 
(Colette au 882-2503 ou Linda au 882-2341). 


SAINTE-ANNE 


& Le conseil de la ville de Sainte-Anne vous 
invite à participer à la cérémonie officielle 
d’illumination des lumières de Noël le 27 
novembre à 16 h 30 devant l'affiche de 
Bienvenue, chemin Dawson ouest. 


SAINT-JOSEPH 


& Partie de cartes de la Sainte-Catherine 
le samedi 28 novembre à 20 h dans la salle 
communautaire et culturelle de Saint-Joseph. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


S Célébrez la musique de l'École 
communautaire Réal-Bérard avec un repas 
italien et un spectacle musical offert par les 
élèves de l’école le vendredi 27 novembre à 
18 h à l'École communautaire Réal-Bérard. 
Les billets sont disponibles à la Pharmacie 


Saint-Pierre, à l’école ou au Marché Mulaire 
au coût de: 8 $ adultes, 5 $ élèves et 2 $ 
enfants de six ans et moins. 


SAINT-VITAL 


& Bingo annuel de l'Association des 
scouts et guides le 27 novembre à 19h 
dans la salle Saint-Eugène (1007, chemin St. 
Mary's). Renseignements: 257-9959. 


CONCOURS 


& Avis aux compositeurs! CKSB lance son 
13e Concours du phonogramme à la 
recherche de la Chanson populaire de langue 
française originale de : 
j : Paul Barnabé au 788-3812. 
S Radio-Canada est à la recherche de 50 
jeunes âgés de 17 à 30 ans pour animer l'été 
prochain une émission de la série Les 
Mordus du micro. Renseignements: 
wWww.radi ca/radio/mordus. 


RENCONTRES ET 
RÉUNIONS 


& La réunion annuelle d’Envol 91, la radio 
communautaire du Manitoba, aura lieu le 
jeudi 26 novembre à 19 h 30 à la salle 1153 
du CUSB (233-4243). 


«, Vous seriez intéressés à vous joindre à un 


groupe de soutien et d’entraide pour 
personnes souffrant d’isolement, de 


dépression ou de solitude? Contactez 
Gladia au 475-2648. 


PASTORALE 


& La prochaine messe jeunesse animée par 
les étudiants du CUSB aura lieu le 29 
novembre à 19 h 15 (237-1818, poste 424). 


EN MUSIQUE 


& Appel aux auteurs-compositeurs 
interprètes! Mario Chénart (artiste invité au 
Chant'Ouest) offrira des sessions de 
formation en composition musicale et 
développement de l'artiste en février. 
Places limitées. Contactez Stéphane au 237- 
8947. 


% |! est encore temps de vous joindre à 
l'équipe musicale qui se rendra à 
Memramcook au Nouveau-Brunswick en 
août 1999 pour les premiers Jeux de la 
francophonie canadienne. Auditions fin 
novembre (237-8947). 


BÉNÉVOLAT 


% Vous cherchez à passer plus de temps en 
pleine nature et vous voulez faire découvrir à 
d'autres les plaisirs de l'hiver ? Le centre 
Fort Whyte est à la recherche d'in 
bénévoles. Appelez Michelle au 989-8368. 
Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d’une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est facile! 
Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi précé- 
dant la date de parution en précisant «pour le Babillard». 
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spectacle, raconte la nouvelle 
secrétaire de l'ACFM et une des 
membres du Comité culturel de 
Somerset, Lucille Dufresne- 
Labossière. Les gens en parlent 
encore au village. Ça été une vrai 


belle soirée.» 


En ce qui concerne l'AGA de 
ACFM, le président sortant, Guy 
Laroche, est très heureux de la 
participation des comités à la 
réunion et prévoit une autre année 
bien remplie du côté des comités 
culturels dans la province. 
«Beaucoup de projets qui ont été 
proposés lors de la réunion, 
précise-t-il. Même les plus petits 
villages avaient des idées, ce qui 
est un bon signe pour l'avenir.» 


Les comités culturels en ont 
également profité pour présenter 


leur besoins financiers pour la 
prochaine saison. Au moment 
d'écrire cet article, la compilation 
mais les besoins devraient être 
sensiblement les mêmes que l'an 
dernier et se chiffrer à 66 000 $. L'an 
dernier, FACFM avait reçu 35 000 $ 
de l'Entente Canada-Communauté. 
Les comité culturels étaient 


responsable de combler le manque 
à gagner. 

Outre Agathe Lacroix, le 
nouveau conseil d'administration 
se compose de François Dornez 
occupera à la vice-présidence, de 
Lucille Dufresne-Labossière, 
secrétaire, du trésorier Victor 
Dumesnil et des conseillers Léone 
Dupuis (Est) et France Tremblay 
(Ouest). 


SAINTE-ANNE 


Noël 
en novembre 


e temps des Fêtes arrive un 

peu plus tôt que d'habitude à 

Sainte-Anne qui organise 
cette année son tout premier Festival 
de Noël les 27, 28 et 29 novembre. 


Une foule d'activités sont 
prévues dès le 27 novembre avec 
un tournoi de crib organisé par les 
Chevaliers de Colomb et un 
concours de lumières de Noël. Le 
samedi 28, rendez-vous au Club 
Jovial pour une vente d'artisanat 
puis à la bibliothèque où vous 
trouverez une foule d'activités 
pour les enfants. Enfin, au 
programme le dimanche à midi, 
c’est la parade du père Noël. Ce 


dernier, accompagné de mère 
Noël, visitera aussi les enfants au 
bureau municipal après la parade. 
Le Comité culturel de Sainte- 
Anne prend en main l'atelier de 
fabrication de crèches dans le local 
des Chevaliers de Colomb et 
montera la scène de la nativité 
devant l'église. Tous sont d’ailleurs 
invités à participer à son installation. 
Ce premier Festival de Noël est 
organisée par la toute nouvelle 
association commerciale de 
Sainte-Anne, en collaboration 
avec la Chambre de commerce et 
le Comité culturel de Sainte-Anne. 


A. C. 


Félicitations! 


À l'occasion de votre 60 anniversaire de mariage. 


La famille et les amis des jubilaires 
sont invités à un thé-rencontre en leur honneur 
à l'Hôtel Norwood. 
11, rue Marion, salle Promenade A 
Le dimanche 29 novembre 1998 
deWhaäatr7h. 
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MUSIQUE 


0.9.0 


# Troisième concert de la saison de l'Orchestre de 
chambre du Manitoba le 24 novembre à 20 h à 
l'église Westminster. Billets: 5 $, 19 $ et 21 $ (783- 
7377). 


# Greg Lowe est au Mârdi Jazz le 24 novembre à 20 
h 30 (233-8972). 


# Spectacle En Éclosion le 27 novembre à 20 h 30 
au Foyer du CCFM. Invités: Paul Lachance, Sarah 
Dugas, Mathieu Roy, Christine Turenne. Coût: 3 $ 
(233-8972). 


# L'Orchestre symphonique de Winnipeg présente 
The Waltz le 29 novembre à 20 h. Billets: 12 $ à 29 $ 
(949-3999). 


# La Chorale philarmonique de Winnipeg chante Bach 
dans Christmas With the Phil le 6 décembre à 19h 
30 à l'église Bethel Mennonite (870, avenue Carter). 


# L'Ensemble MusikBarock vous propose Fireworks 
forthe Festive Season le 6 décembre à 20 h à 
l'église Crescent Fort Rouge (453-4946). 


# Concert annuel du Winnipeg Steel Orchestra le 
6 décembre à 14 h dans la salle Martial-Caron du 
CUSB. Admission: 10 $ (488-7976) 


CINEMA 

66666668 
# À l'affiche de la Cinémathèque du 20 au 26 
novembre: Billu’s Hollywood Screen Kiss de 
Tommy O'Haver à 19 h 30 suivi de Cube de Vincenzo 
Natali à 21 h 30. Egalement au programme: Blade 
Runner: The Director’s Cut de Ridley Scott les 20 
et 21 novembre à minuit; Patrick Lowe on Don 
Shebib's Between Friends le 23 novembre à 19h 
30; Mother and Son d'Alexander Sokurov du 27 au 
29 à 19 h 30 suivi de Drive She Said de Mina Shum 
à 21h 30 (925-3457). 


+68 
# Les Danseurs contemporains de Winnipeg 
débutent leur 35e saison avec Profile Performance 
Series du 3 au 5 décembre à 20 h au Gas Station 
Theatre (452-0229 ou 780-3333). 


EXPOSITION 


+686. 6e 


Les Rencdez;l 74 


# La galerie Plug In (286, avenue McDermot) monte 
Beck & AI Hansen: Plaving with Matches 
jusqu'au 23 décembre (942-1043) 


# The Upstairs Gallery présente 18 Knots de G. N. 
Louise Jonasson du 21 novembre au 5 décembre (943 


2734). 


# Du 21 novembre au 18 décembre, The Floating 
Gallery Centre for Photography présente Recent 
Photo-Collages de Lorne Beug (942-8183). 


Sélection recueillie 
par Anie CLOUTIER 


Semaine du 28 novembre 


COMME AU CINEMA 
LES COMÉDIES FONT RECETTE! 


Samedi 28 novembre 


22H 
Y-a-t-il des recettes pour faire de bonnes comédies ? Frédéric 


Lopez a enquêté auprès de grands réalisateurs d'humour tel 
Francis Veber, qui bat tous les records de popularité avec son 
dernier film Le Dîner de cons. L'animateur a également 
interrogé les comédiens Jacques Villeret, Martin Lamotte et 
Michèle Laroque pour connaître leurs secrets. 


D'UN MONDE À L'AUTRE 


L’AFFAIRE PINOCHET : QUESTION DE JUSTICE 


Lundi 30 novembre 18H30 
Mardi ler décembre 23H45 


En France, un juge d'instruction a émis un mandat d'arrêt 
international contre Pinochet, au nom des familles françaises 
qui ont perdu des proches sous le régime du dictateur 
chilien. Paul Amar fait le point en compagnie du producteur 
d'ENVOYÉ SPÉCIAL, Bernard Benyamin, qui revient tout juste 
du Chili. 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


Fa 


Tire, mais tire égal! 


Depuis près de dix ans, le Comité culturel de Brandon prépare le 
25 novembre de la tire de la Sainte-Catherine. Une activité qui a 
pris des allures de compétition au cours des dernières années. 


Pascal DUBÉ 


e Comité culturel de Brandon 
| organise une compétition 
amicale entre les hommes et 
les femmes de la région pour 
déterminer quelle équipe fera la 
meilleure tire de la Sainte-Catherine. 
Au cours des deux dernières années, 
les hommes ont remporté le 
concours. La tire est jugée en 
fonction de son goût et de son 
élasticité. La compétition de cette 
année a lieu le 22 novembre, à 19 h, 
chez Yvonne Day (528, 5e rue). 


Lors d'une entrevue accordée à 
La Liberté, les hommes ont bien 
voulu dévoiler le secret de leur 
recette. «Nous avons remplacé la 
demi-tasse d'eau dans la recette par 
une demi-tasse de vin blanc, 
raconte le président du Comité 
culturel, Jean-Paul Lebel. Chaque 
fois que l'on a mis du vin dans notre 
recette, elle a bien tournée. Mais il 


LL 


ne faut pas abuser du bon vin!» 


Origine de la tire 
de la Sainte-Catherine 


rrivée en 1657 en Nouvelle-France, sœur Marguerite 

Bourgeois, fondatrice de la Congrégation des Sœurs 

de Notre-Dame, cherchait un moyen d'attirer les 
jeunes Amérindiens à l’école. Pour ce faire, elle décida de 
leur offrir de la tire. La première fois qu’elle aurait offert de la 
tire serait le 25 novembre, soit lors de la fête de Sainte- 
Catherine, et ainsi naissait la «tire de la Sainte-Catherine». 


«C’est parce que les mères des enfants auraient voulu 
connaître la recette de la tire que cette tradition est toujours 
aussi populaire, explique sœur Florence Fillion de la 
congrégation des sœurs de Notre-Dame-des-Missions. La 
recette n’a pas vraiment changé au fil des années. À l'époque, 
sœur Marguerite Bourgeois utilisait la mélasse parce qu'il 
était facile de s'en procurer au début de la Colonie. 
Maintenant, on peut utiliser le sirop de maïs, la cassonade ou 
le sucre blanc.» 


Sœur Florence Fillion tente aussi d'expliquer pourquoi la 
tire de la Sainte-Catherine est associée aux vieilles filles. 
«Comme sœur Marguerite Bourgeois aurait offert la friandise 
aux enfants le 25 novembre, fête de la Sainte-Catherine, et 
que Sainte-Catherine est le patronne des vieilles filles, la 
friandise aurait automatiquement été associée aux vieilles 
filles, mentionne-t-elle. Si les jeunes femmes n'étaient pas 
mariée à l’âge de 25 ans, elles étaient considérées comme des 
vieilles filles à l'époque. Maïs rien ne confirme cette 
hypothèse. 


«À l’époque, en France, les filles qui avaient environ 20 
ans, cherchaient à attirer l'attention des hommes pour se 
trouver mari, mentionne sœur Florence Fillion. Ainsi, elles 
se confectionnaient de grands chapeaux avec de bouts de 
tissus qu'elles récupéraient des manufactures de vêtements 
où elles travaillaient. Le 25 novembre, les «Midinettes», 
comme on les appelait à l'époque, paradaient dans les rues 
espérant attirer le regard des hommes.» 


Du côté des femmes, sœur 
Florence Fillion avoue que les 
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photo: Pascal Dubé 
Sœur Florence Fillion et Jean-Paul Lebel comparent leurs recettes 
de tire de la Sainte-Catherine. 


hommes ont eu le meilleur au 
cours des deux dernières années, 
elle ne se compte pas vaincue 
d'avance pour autant cette année. 
«Maintenant, nous connaissons 
leur secret, indique-t-elle. Avant, 
on pensait que les hommes se 
servaient du vin seulement pour 
leur consommation personnelle. 
On va bien voir comment ça va se 
passer cette année.» 

«Le plus difficile, raconte Jean- 
Paul Lebel, c'est de savoir quand la 
tire est prête. Si elle cuit trop 
longtemps, elle va tourner en sucre. 
Une des vertus de la tire, c'est de 
développer notre patience. Ce n'est 
pas parce que c'est très long à cuire, 
mais il faut patienter jusqu'au bon 
moment pour la retirer du feu. 


«Pour savoir si elle est prête, 
on plonge une cuillère dans notre 
recette et on laisse tomber une 
goutte de tire dans un plat d’eau 
très froide, explique Jean-Paul 
Lebel. Si la tire durcit au contact 
de l’eau et devient comme une 
bille dans le fond du plat, on sait 
qu'elle est prête. On la laisse 
refroidir avant de l'étirer et de la 
rouler sous forme de friandises.» 


«ll faut s'enduire les mains de 
beurre pour ne pas que la tire nous 
colle sur les mains, ajoute sœur 
Florence Fillion. Il faut aussi faire 
bien attention de ne pas se brûler 
les mains. Comme il y a beaucoup 
de sucre dans la recette, la tire 
conserve bien la chaleur et il y a 
des risques de brûlures. » 

Les cuisiniers étirent la pâte 
jusqu'à ce qu'elle soit d’une 
couleur dorée et qu'elle se présente 
bien sous une forme de ruban. La 
tire est par la suite placée sur du 
papier ciré et roulé. Une bonne tire 
de la Sainte-Catherine devrait bien 
se couper avec des ciseaux, sans 
coller aux lames. 

«En réalité, cette petite 
compétition est seulement un 
prétexte pour que les francophones 
de Brandon se rencontrent et qu'on 
échange en français, confie Jean- 
Paul Lebel. On écoute le musique 
de la Bolduc et après avoir terminé 
les recettes, on tasse les tables et on 
danse. Mais on a bien l'intention de 


LA LIBERTÉ 


gagner encore cette année!» 
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Pour Noël, offrez La Liberté en cadeau 

et multipliez les chances de gagner Gâterte # Î 
de beaux prix! Car La Libérté a 

beaucoup, beaucoup à vous 

offrir! 


+ Chaque personne qui 
offre La Liberté en 
abonnement-cadeau 
recevra cette superbe 
horloge, gracieuseté du 
journal. 


Chaque personne qui 

offre La Liberté en 

abonnement-cadeau 

courra la chance de gagner le grand prix 

ou un des 20 autres prix dans le cadre de notre 
campagne d'abonnements, qui prend fin 

le 31 décembre 1998.” 


Gâterte # F2 t les personnes que vous abonnez? 


* Elles recevront une jolie 

lettre (a ne pas ouvrir avant le 
25 décembre!) leur indiquant que 
vous leur offrez La Liberté 

en cadeau. 


* Elles recevront un carnet 
dadresse magnétique, pratique 
et compact, gracieuseté de La Liberté. 


* Elles courront elles aussi la chance de gagner le 
grand prix ou un des 20 prix secondaires dans le 
cadre de notre campagne d'abonnements." 


HOPITAL GÉNÉRAL SAINT-BONIFACE 


L’Auxiliaire 
en campagne 


Anie CLOUTIER 


JAuxiliaire de l'Hôpital général 
Saint-Boniface  (HGSB) 
relance sa campagne de 

financement Noël chez nous. Le 
coup d'envoi sera donné le 27 
novembre à 19 h 30 à la cathédrale 
de Saint-Boniface avec la seconde 
édition du concert de Noël du même 
nom. (1) 

Rappelons que l'an dernier, 
l'Auxiliaire a produit un enregis- 
trement de musique de Noël inter- 
prétée par une brochette d'artistes 
manitobains de 8 000 
exemplaires de l'enregistrement Noël 
chez nous ont été tirés (6 000 disques 
compacts et 2 000 cassettes) et 3 
000 ont déjà trouvé preneurs. (2) 


renom. 


«La production de ce disque est 
un des plus gros projets de 
financement jamais entrepris par 
l'Auxiliaire, fait remarquer le 
président de l'Auxiliaire, George 
Druwé. Je pense que c'est un produit 
de qualité et c'est pour ça qu'il se 
vend si bien. On prévoyait en faire 
un projet de trois ans, mais on 
espère boucler le tout en deux ans.» 
lAuxiliaire, à ce jour, a amassé 40 
000 $ de la vente de l'enregistrement 
Noël chez nous et projette des 
recettes de 100 000 $ pour la vente 
des 8 000 exemplaires. 

L'objectif du projet du projet Noël 
chez nous, rappelle George Druwé, 
était d'aider à la modernisation et 
l'agrandissement d'un laboratoire de 
cathétérisation à l'HGSB. Ce 
laboratoire, où se déroulent les 
interventions thérapeutiques et 
diagnostiques au niveau cardiaque, a 
été rénové il y a deux ans. La 
participation de l'Auxiliaire au projet 
s'élevait à 225 000 $. 

En plus de projets ponctuels 
comme la rénovation du laboratoire 
de cathétérisation, l'Auxiliaire 
recueille chaque année environ 110 
000 $ pour différents projets qui 
vont de l'achat de nouveaux 
fauteuils dans les salles d'attente à 


* Pour.des details sur notre campagne d'abonnements, lire la page de publicite 
paraissant ailleurs dans cette édition du journal. 


aux États-Unis 


90$ U 


Ailleurs au Canada 
310$ QU 


Au Manitoba 
28,50 $ LU 


Cadeau offert par. 


Alors n'hésitez pas! 
La Liberté, cest un 
cadeau utile, 
qui sadresse à toute la 
famille et qui dure toute 
lannée. Pour Noël, 
abonnez vos amis, 
vos collègues, votre 
parente et soyez assurés 
de leur faire plaisir! 


adresse: 


Cadeau offert a: 


adresse: 


mode de paiement: 


chèque LI) Visa QU Mastercard LI 


N° de carte: date d'expiration: 


Remplissez le coupon 
ci-joint et faites-le 
parvenir à nos bureaux 
au plus tard 


le 15 décembre. 


Écrivez votre chèque ou mandat-poste au nom de La Liberté. 


Adressez votre enveloppe à : 
» La Liberté 


AABERTÉ LE 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
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l'achat d'équipements de pointe. Le 
gros des sommes recueillies 
proviennent des recettes des 
distributrices automatiques, du 
programme de recyclage et de la 
Boutique de l'hôpital qui génère à 
elle seule environ 30 000 $ par an. 


Il y a quelques années, l'Auxiliaire 
avait lancé un nouveau projet de 
financement: la vente de 
reproductions en trois dimensions 
d'édifices tels que le Collège 
universitaire Saint-Boniface et la 
cathédrale de Saint-Boniface. Mais 
les ventes, moins que prometteuses, 
ont mis un frein au projet, confie 
George Druwé. «Auxiliaire cherche 
de plus en plus à recueillir des fonds 
par le biais d'entreprises comme la 
boutique que par des campagnes de 
financement. On ne veut pas 
marcher sur les pieds de la 
Fondation de recherche qui sollicite 
déjà des dons. On espère d'ailleurs 
lancer bientôt une nouvelle 
entreprise.» George Druwé ne veut 
pas dévoiler la teneur exacte de cette 
entreprise, mais il indique qu'elle 
opérera dans le domaine des services 
aux patients et verra le jour le Ler 
janvier 1999. 


l'Auxiliaire s'apprête parallèle- 
ment à créer la Corporation de 
l'Auxiliaire. «La Corporation, 
explique George Druwé, 
responsable de la gestion des 
entreprises existantes et de la 
création de nouvelles entreprises qui 
généreront des fonds pour les 
différents projets de l'HGSB. La 
Corporation remettra les revenus de 
ces entreprises à l'Auxiliaire qui 
verra à la distribution de la manne. 


sera 


(1) Au programme: Gérald Paquin, 
Bandaline, Walle Larson, Marcel 
Soulodre, Laurent Roy, Carol Shields et 
Gérald LaRor he Billets 15 $ en vente 
chez les librairies McNally Robinson 
Booksellers, à l'Hôtel Norwood, à la 
Boutique de l'HGSB et aux bureaux de 
la paroisse « athédrale 


(2) On peut se procurer le disque 
compact (15 $) ou la cassette (10 $) en 
composant le 1 (800) 216-9713. 


IDÉES CADEAUX 


En vente chez: 


Découvrez 
le Dictionnaire 


des auteurs 
francophones 
de l'Ouest 

canadien. 


D Bonn de Die 


315, rue Kenny, 


237-3395 


Saint-Boniface 


Un air de fête 


Rythmes endiablés et airs de folie étaient au rendez-vous lors du 
25e anniversaire de Francofonds célébré le 14 novembre au Centre 
culturel franco-manitobain (CCFM). Le groupe Bandaline et le très 
populaire quatuor de l’Île-du-Prince-Édouard Barachois ont fait 
taper du pied les quelque 380 invités venus célébrer les noces 
d'argent de l'organisme. «À 15 $ du billet, confie la directrice de 
Francofonds, Lyse Hébert, on savait bien qu’on ne ferait pas de 
profits. C'est pour ça qu’on est allé chercher des commanditaires 
notamment nos anciens présidents et présidentes. Il est très tôt 
pour dire combien d'argent nous avons fait avec l'événement, mais 
nous aurons certainement quelques milliers de dollars à investir 
dans le nouveau Fonds des présidents.» Même avec ces recettes, 
Francofonds reste cependant loin de son objectif de 205 000 $ fixé 
pour l’année 1998. Au 31 octobre, l'organisme avait amassé 81 000 
$, indique Lyse Hébert. Par ailleurs, Francofonds était de passage à 
Somerset le 15 novembre dans le cadre du 25e anniversaire du 
Comité culturel de l’endroit. L'organisme en a profité pour annoncer 
les boursiers de la région de la Montagne pour 1999 parmi lesquels 
on retrouve: Marc Geirnaert (bourse Marguerite Youville) 400 $ pour 
des études à la faculté de pharmacie; le Camp d'été région de la 
Montagne (500 $); le Comité culturel de Somerset (500 $); le Comité 
culturel de Saint-Léon (400 $); spectacle français du Pavillon suisse 
du Festival des nations à Saint-Claude (500 $); la pièce de théâtre 
du Comité culturel de Laurier (600 $) et La Petite montagne inc de 
‘Notre-Dame-de-Lourdes (300 $). Le nom des autres boursiers 


seront dévoilés le 29 novembre à 14 h au Foyer du CCFM. 
photo: Anie Cloutier a 


Evratum 


Une erreur s'est glissée dans le bas de vignette accompagnant le texte 
«Le super bénévole de Saint-Joseph», publié dans l'édition du 6 
noverabre.Le texte sous la photo indique que Paul Damphousse est 
devant la Coopérative de Saint-Jean-Baptiste.ll s'agissait bien sûr du 
Complexe d'habitation de Saint-Joseph. Toute nos excuses! 


MAN FAN PAR VAN NU 


présente 


Deux farces 
de Molière 
La Jalousie dl Barboule 
ê 
Le ANédeeïh von 


Texte additionnel 
Marc Prescott 


ÉTIENNE 
GABOURY 


ARCHITECTE 


Portrait d'un 

homme de coeur, 

bâtisseur et artiste qui 

se livre à travers ses œuvres. 


le lundi 30 novembre 
à 19h30 
Salle Pauline-Boutal 


I + TPS 
le vendredi 27 novembre 


a l9h 
à la télévision de 
Radio-Canada ae 
atrick Trudel  # 
Brigitte SabQu 
Micheline 
Marchildon. 


Christian Perr é 
Jocelyn Forgues Geneviève Pelletier 


Jean-Louis Hébert Chorégraphie : 
Danielle Sturk 


Maquillage : 
Sylvia MacLeod 


Une réalisation des Productions Rivard inc., 
en coproduction avec l'Office national du film du Canada. 
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de Noël? poulet 


une crevette 
| Tu n'es tout de même pas un téléphone 
1 obligé d'attendre les un hameçon 
vacances de Noël pour te 


un ballon de 
| divertir. Je me suis donc football 
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jeux comme tu aimes tant. une ae 
1} Certains sont faciles, une 
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| d’autres un peu plus 
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Bieee |" 
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Ronald Duhamel 


e 21 novembre 1988, Ronald Duhamel a été élu 
L député fédéral pour la circonscription de 

Saint-Boniface. Il n'a cessé depuis de 
représenter ses électeurs et électrices à Ottawa, et 
a donné une voix aux francophones de l'Ouest dont il 
a soutenu le développement à tous points de vue. 


Les organismes et personnes présentes sur ces 
deux pages joignent leur voix pour souligner les 
réalisations de ce «p'tit gars de Saint-Boniface» 
devenu secrétaire d'Etat à la Science, Recherche et 
Développement ainsi qu'à la Diversification de 
l'économie de l'Ouest canadien. 


Ronald Duhamel en résumé: Détenteur d'un 
baccalauréat de l'université de Lakehead, d'une 
maîtrise et d'un doctorat de l'Université de Toronto. 
A poursuivi une carrière dans le monde de 
l'enseignement et a entre autres été sous-ministre 
de l'Education. À mérité à ce titre la Médaille du 
lieutenant-gouverneur du Manitoba en administration 
publique pour son excellence en gestion. À occupé 
diverses fonctions à la Chambre des communes, parmi 
lesquelles: secrétaire parlementaire du Conseil du 
Trésor, membre du Comité permanent des Finances, 
président du groupe de travail sur le vieillissement 
de la population. 


Vous avez fait une 
différence pour 
les francophones 
du Manitoba! 


ASSOCIATION DES MUNICIPALITÉS 
BILINGUES DU MANITOBA 


SAS Félicitations 
pour vos 10 ans 
CNW de dévouement! 


Le Cercle Molière vous offre ses plus 
vives félicitations à l’occasion de vos 


10 ans de vie parlementaire. Vous avez 
fait preuve de dévouement et 
d'assiduité dans vos revendications 
à Ottawa pour assurer un appui 
à \ important à la vie culturelle 
 franco-manitobaine. 


Nous vous en remercions sincèrement. 


À 
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: FR Chambre de 
Le Collège universitaire commerce 


de Saint-Boniface francophone 


Félicitations 
Ronald Duhamel! 


Votre intérêt et appui 
envers les projets 
de la Chambre 


offre ses sincères félicitations de Saint-Boniface sont grandement appréciés! 


à Monsieur Ronald Duhamel 
pour 10 années 
de vie politique bien remplies. 


Sincères 
remerciements : 
pour l’appui donné | éoomaunts 


au projet Youville. LO 


En dix ans de vie politique, 

Ronald Duhamel a démontré 

un engagement toujours renouvelé 
en faveur du développement 
économique des communautés 
bilingues du Manitoba. 


Pour toute votre aide, 
un gros merci! 


| - Nos meilleurs vœux 
Me desuccès dans toutes 


Saint-Boniface De pment Corporation 


———  lessphères d'intérêt. 


L'Ensemble folklorique 

de laRivière-Rouge 

tient à féliciter 

l’Honorable Ronald Duhamel 

pour ses 10 années de dévouement 
assidu à la communauté 


La Commission scolaire 
franco-manitobaine 
félicite 

monsieur Ronald Duhamel 
à l’occasion de son 

10° anniversaire 

de vie politique. 


franco-manitobaine. 


Un merci spécial pour votre intérêt 
et appui continuels! 


Merci pour ces 10 ans! 


Félicitations 7 
à Ronald Duhamel, ENTREPRISE / 
ambassadeur SAINT-BONIFACE INC. 

pour Saint-Boniface 


On ne fait pas 10 ans 
comme député 
sans le mériter. 


Merci pour 
le support que vous 
nous avez donné! 


et ami du 
Festival du Voyageur 


\ Sincères félicitations 
#. etmerci pour 
10 années de service 
dévoué à la communauté 


Félicitations Ronald pour 
es 10 années de service! 


Neil Gaudry 
député libéral 
de Saint-Boniface 


de Saint-Boniface. 


Sénateur Gildas Molgat 


S EF MT Félicitations etmerci! 


Cinnnn am Votre contribution et votre 
appui à la communauté 
francophone du Manitoba sont 
toujours grandement appréciés 
etnous vous souhaitons 

un bon 10° anniversaire à titre 
de député de Saint-Boniface. 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


LA LIBERTÉ 


Félicitations pour 10 ans 
de service politique 
actif, tenace et fiable! 
Merci! 


de Rues principales 
Saint-Boniface incorporée 
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a saison des expositions 


La saison des ventes d'artisanat est arrivée? C'est signe que Noël s'en vient! 


Pascal DUBE 


es marchés des fermiers sont 
terminés et la température 
froide frappe à nos portes. 
C'est la saison des expositions 
d'artisanat! Au cours des dernières 
fins de semaine et pour encore un 
mois environ, les ventes d'artisanat 
mettront en vedette les nouveautés 
pour Noël. Bouquets de fleurs, 


pâtisseries, œuvres crochetées ou 
piquées, tout doit être fait à la main 
pour l'occasion. 


À Saint-Norbert, Le marché 
Saint-Norbert invite les gens pour sa 
vente annuelle d'artisanat les samedi 
28 et dimanche 29 novembre au 
Centre communautaire et au Club 
Eagles. Un total de 64 tables ont été 
réservées et plus de 1 500 personnes 
défileront au cours des deux 


journées. 


«Tous les exposants doivent faire 
à la main les objets qu'ils vendent, 
insiste un membre du comité 
organisateur, Eugène Bellemare. La 
règle est claire: «Make it, Grow it or 
Bake it». Beaucoup des gens qui 
viennent exposer présentent des 
objets qui s'offrent bien pour Noël. 
On a beaucoup d'arrangements 
floraux, de gens qui travaillent le 


photo: Pascal Dubé 


Eugène Bellemare et sa femme Rose. 


bois ou la laine. Il y a toujours des 
nouveautés. 


«Pour ma part, je travaille le 
bois, indique-t-il. Ça m'a pris trois 
mois pour faire ma première chaise 
berçante. J'en ai fait deux, une pour 
ma femme et une pour moi. J'avais 
récupéré les vieux «bearing» des 
portes d'autobus scolaire pour faire 
mes chaises. Maintenant, je fais 
entre dix à 12 chaises par année. 
Ça fait longtemps que j'ai manqué 
d'autobus pour me fournir!» 


RS LE CERCLE MOLIÈRE PRÉSENTE 


ue 


Trois jeunes soldats partent au 
front - une histoire bouleversante 
sur la terrible réalité de la guerre. 


À La Broquerie, il y aura une 
vente d'artisanat le samedi 28 


ER di __« el novembre au Centre de l'amitié. Une 
; Ê | | ;" ë quinzaine d'artisans présenteront 
moe” | ER Ÿ leurs produits. Environ 150 
ÿ oi + personnes s'y rendent pour voir et 
A, D « acheter les produits des artistes de la 
} 5 À à ue ) ni région. 
Us s b a" LL ee «Chaque année, nous essayons 


d'inviter de nouvelles personnes 
pour avoir de la variété, indique la 
responsable de l'événement, 
Monique Bédard. Le plus difficile, 
c'est d'avoir une date qui convient 
à tout le monde. Il y a beaucoup 
de ventes et d'activités qui se 
déroulent en même temps. Mais 
l'artisanat se fait de plus en plus 
populaire dans la région. Par 
exemple, le 9 novembre, il y a un 
atelier de peinture folklorique qui 
a débuté ici à La Broquerie.» 


de Philippe Minyana 
Une mise en scène de Gill Champagne 


Notre-Dame-de-Lourdes tiendra 
sa vente annuelle d'artisanat à la 
salle du Centenaire le 22 novembre 
entre 1lhet 15 h 30. Une trentaine 
d'exposants seront sur place pour 
présenter leurs produits. l'Atelier de 
la Montagne organise l'événement 
et y présentera les œuvres réalisées 
par ses employés. 


« un succès éclatant au Centre 
national des Arts à Ottawa » 


« Minyana est joué partout 
au monde » 


« un texte écrit en état de transe » 


«La fête de Noël est la plus 
populaire à l'Atelier de la Montagne, 
affirme une des responsable du 
Centre, Rachelle Simpson. Chacun 
de nos employés a un talent 
particulier et ils participent tous à 
leur façon dans la préparation des 
œuvres. Nous avons par exemple 
une personne aveugle qui fait des 
chandelles avec de la cire d'abeille. 
Je ne comprend pas moi-même 
comment elle réussit si bien, 
pourtant j'ai essayé plusieurs fois de 
faire comme elle.» 


DU 17 NOVEMBRE AU 


5 DÉCEMBRE 1998 
à 20h 00 


au Théâtre de La Chapelle - 825, rue Saint-Joseph 


Billets : 233-8972 


Avertissement : nudité, thèmes adultes 


Le Club LaVérendrye tenait le 
14 novembre sa vente annuelle 
d'artisanats de Noël. Plus de 300 
personnes sont passées au cours de 
la journée, sous les décorations et la 


Une production du Théâtre Blanc de musique du temps des Fêtes. 


Québec en collaboration avec Le Théâtre 
français du Centre national des arts. 


)  PRCEWAERHOUSE(QOPERS 
s& Radio-Canada 
((@) Manitoba 


«La seule chose qui manquait, 
c'est le père Noël, mentionne la 
responsable de la vente, Mona 
Audet. Ce qui est bon, c'est que ce 
que tu trouves dans ces ventes là, ce 
ne sont pas des choses que tu vas 
retrouver chez Zellers ou Wal-Mart. 
Il y a beaucoup de monde qui 
passaient, peut-être pas pour 
acheter, mais peut-être plus pour se 
donner des idées de cadeaux.» 
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e Le Club sportif de La Broquerie 
est à la recherche de documents et 
de renseignements pour la mise en 
œuvre d’un livre sur l'histoire des 
Habs de La Broquerie (Monique 
Gauthier au (204) 424-5323.) 


M.-É.B. 


Vous avez des renseignements à 
nous faire parvenir sur les activités 
sportives dans votre région? 
Télécopieur: 231-1998. 


PATINAGE ARTISTIQUE 
Le bonheur de Janine Chartier 


Depuis l'âge de cinq ans, Janine Chartier accumule les médailles 
d'or et elle prend un plaisir fou à sauter sur la glace. 


Marc-Éric BOUCHARD 


ES 

gée de 13 ans, Janine Char- 
Â tier de La Broquerie pratique 

le patinage artistique depuis 
huit ans. Initiée par sa mère, elle 
adore se sport et y met beaucoup 
d'effort durant les entraînements. 
«C’est un sport qui me permet de 
jumeler le patinage et la créativité, 
souligne-t-elle. J'adore exécuter des 
sauts qui demandent un bon degré 
de difficulté. Mon entraîneure 
Michelle Hume est patiente et je me 
laisse guider par elle.» 

Janine Chartier a remporté la 
médaille d’or aux Jeux d'hiver du 
Manitoba présentés en mars à Gimli. 
«Ça été une expérience fantastique, 
mentionne-t-elle. J'ai pu rivaliser 
avec les meilleures filles de mon 
âge» 

Même si elle doit s'entraîner trois 
fois par semaine dans les arénas de 
La Broquerie et de Winnipeg, 


l'adolescente trouve le temps de 
jouer au volley-ball et au basketball 
à l'école Saint-Joachim. «Le patinage 
artistique est ma priorité mais j'aime 
pratiquer d’autres sports, raconte-t- 
elle. J'ai même joué quelques années 
au hockey avec des ligues de 
garçons. Quand mes parents ont vu 
qu'il y avait beaucoup de rudesse 
entre les équipes, on a décidé de 
laisser tomber le hockey. Ils ne 
voulaient pas que je me blesse et ils 
voulaient que je me concentre 


davantage sur mes chorégraphies. » 


Janine Chartier avoue qu’elle 
préfère patiner sur de la musique 
rythmée. «Je suis une fille qui a 
beaucoup d'énergie et j'aime sauter 
sur du rock and roll ou sur un air 
entraînant, indique-t-elle. Pour 
l'instant, les musiques sentimentales 
m'intéressent moins. Si d'ici 
quelques années je décide de patiner 
en couple, peut-être que je devrai 
choisir d'autres thèmes musicaux.» 


. “ 


année consécutive! 


L'artiste Hubert j. Théroux 
sera au restaurant familial 
Chicken Chef de Saint-Malo. 


Le dimanche 29 novembre 


entre 14het 18h. 


Vous pouvez participer 


sans obligation d'achat 


au tirage d’une gravure 


de l'artiste intitulée, Autumn Colors 
(valeur marchande de 175 $, tirage à 18h) 


— Légumes 


Appelez-nous pour vos rencontres et vos 
réunions de famille, nos salles peuvent 
accueillir jusqu'à 100 personnes. 


Réservez dès maintenant 


347- 


5885 


LA LIBERTÉ 


photo: Marc-Énc Bouchard 


Janine Chartier: «J'adore le patinage artistique et je vais continuer 
longtemps a m'amuser sur la glace.» 


HOCKEY 


Jean-Guy Gervais s’adapte bien 


près quelques semaines 
Arias Jean-Guy 
Gervais s'est bien acclimaté 
au sein de la petite communauté de 
Nipawin au nord-est de la 


Saskatchewan. 


Jean-Guy Gervais montre une 
fiche de trois buts et quatre passes en 
17 parties. «Je joue sur le quatrième 
trio et j'apprends à jouer dans la 
ligue junior A de la Saskatchewan, 
indique-t-il. Il y a une grande 
différence entre le calibre midget 
AAA et le junior. Les joueurs sont 
plus gros et le jeu, plus robuste.» 

Âgé de 17 ans, Jean-Guy Gervais 
fréquente présentement l'école L. P 
Miller de Nipawin. «Les cours sont 


plus faciles ici, mentionne-t-il. Les 
enseignants donnent moins de 
devoirs et je reçois d'excellents 
résultats. Le collège Louis-Riel m'a 
appris à bien faire mes travaux et ces 
bonnes habitudes me permettent de 
bien jumeler les études et le hockey» 

Jean-Guy Gervais est hébergé 
par une famille francophone. «J'ai 
eu la chance de tomber sur la 
famille de Claudette Thibodeau, 
dit-il. Je me sens très à l'aise avec 
cette famille.» 

Après la saison de hockey qui 
se terminera en mars, Jean-Guy 
Gervais poursuivra son année 
scolaire au collège Louis-Riel et 
recevra son diplôme en juin. 


Venez voir comment se déroulera 


Le prochain match de La 
10s saison de la Ligue 


d'improvisation du Manitoba, 
Lorsque Les Bou S affronteront ls Vort 


Le mercredi 25 novembre 144€ 
Le Canot, 76£, avenue Taché 


3 $ pour membres avec carte 
(en vente à la porte) 
5 $ pour non-membres 


Obtenez une carte de participation 


LIM! 


gent PE 


et Le troisième match est gratuit! 
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ATELIERS INTERNET 


La Société de développement 
communautaire de Montcalm 

en partenariat avec 

le Projet Accèss Communautaire 

et Montnet, 

ont développé des ateliers Internet. 


Les ateliers seront présentés au 
complexe scolaire à Saint-Jean-Baptiste 


le samedi 28 novembre 1998 
de 9 h 00 à 15 h 30. 


Ne ratez pas votre chance d'en 
apprendre davantage sur Internet. 
Les participants auront la chance de 
naviguer sur Internet avec l'aide 
d'utilisateurs expérimentés. 

Coûts: 15 $ adultes et 5 $ étudiants. 
Un diner sera servi. 


Pour plus de renseignements, 
contactez Philippe au 758-3512 
ou Brunel au 746-6760. 


Vous êtes tous les bienvenus! 


AGRICULTURE 


Rendre visite 
à plusieurs 
sites agricoles 
sur 
le Net. 


ENTREPRISES 


Tournée de 
divers sites 
intéressants pour 
les entreprises. 


AIDE AU SINISTRÉS 


Après l’ouragan, 
l’avalanche de dons 


Carole THIBEAULT 


e mouvement catholique 
Développement et Paix a 

lancé le 6 novembre une 
grande collecte de fonds auprès de 
toutes les paroisses du Canada pour 
venir en aide aux habitants de 
l'Amérique centrale victimes de 
l'ouragan Mitch. Le 17 novembre 
plus de 1 500 000 $ avaient été 
recueillis partout au pays. 


«Développement et Paix n'est pas 
organisé pour recueillir des dons 
comme des vêtements ou du savon. 
C’est pourquoi on concentre nos 
efforts sur la cueillette d'argent», 
explique le secrétaire de la branche 
francophone de l'organisme à 
l’archidiocèse de Saint-Boniface, 
André Gervais. 


Développement et Paix, 


PAROLE INCARNÉE 


Quand la parole se fait image — Année liturgique A 


explique-t-il, gère depuis plus des 
20 ans des équipes de relèvement 
social au Honduras, au Nicaragua, 
au Guatemala et au El Salvador. La 
majorité de l'argent recueilli au 
Canada sera donc dirigé par le 
bureau national vers ces équipes 
qui se chargeront de l’administrer à 
bon escient. «Les gens qui sont sur 
place, là-bas, sont plus en mesure 
que nous de déterminer les besoins 
prioritaires», ajoute André Gervais. 

Les personnes désireuses de faire 
un don peuvent communiquer avec 
leur paroisse ou encore appeler au 
bureau de Développement et Paix 
au 231-2848. Il est aussi possible 
d'obtenir plus de renseignements en 
consultant le site web de l'organisme: 
www.devp.org/français/F 
frames.html. 


Au Manitoba d’autres organisa- 
tions et même des individus travail- 
lent également à la cueillette de dons 
pour l’aide humanitaire. Par exem- 
ple, les employés des différents 
ministères et organismes logés à la 
Station Union ont organisé mercredi 
un rassemblement incluant une 


l'Armée du Salut, le Central Menno- 
nite Comittee, le Central American 
Relief Comittee sont aussi du 
nombre. 


Du côté de la Croix-Rouge, 
l'organisme a lancé un appel d'aide 
financière à l'échelle du pays. «Au 10 
novembre, nous avions plus de 2,1 
millions de ramassés, signale une 
porte-parole du bureau de 
Winnipeg, Lori Shoemaker. Nous 
savons que des gens sont prêts à 
faire des dons de vêtements et 
différents articles, mais la meilleure 
façon d'aider est vraiment de donner 
de l'argent. La Croix-Rouge possède 
un réseau solide dans les pays 
touchés par Mitch et 100 % de 
l'argent leur est envoyé. Avec cette 
aide financière, la Croix-Rouge est 
beaucoup plus flexible et nous 
pouvons acheter ce dont les gens 
ont rée!lement besoin.» 


Il est possible de donner à la 
Croix-Rouge par l'entremise de 
n'importe quelle grande banque 
canadienne ou encore en appelant 
au numéro sans frais 1-800-418- 
1111, disponible 24 h sur 24 h. On 
accepte Visa et Mastercard. 


és dessire de Mer Albert Hréchene démonstration sur le temps violent. 


P.H. illustrent le bulletin de la 
paroisse-cathédrale de-Saint-Boniface 


F res parent avec qui, toi? À 


iHola! 
Je m'appelle Adriana Chinchilla 
Chaput. Je suis née le 3 juillet 
1998. Je suis fille d'Yvette 
(Chaput) et Ricardo Chinchilla. 
Mes grands-parents sont André et 
Thérèse Chaput de Sainte-Anne 
(Manitoba) et Ricardo et Hilda 
Chinchila de San Isidro de El 
General (Costa Rica). 
Mes arière-grands-parents sont 
Camille et Alice Chaput et Adrien Lajoie et Lauraine de Sainte-Anne 
| (Manitoba) et Rufina Hidalgo de San Isidro de El General (Costa Rica). ” 


depuis de nombreuses années. Toujours 
inspirés des textes sacrés, ces dessins 
invitent les croyants à pénétrer par le 
regard le mystère de la Parole proclamée 
chaque dimanche. 

Madame Marie-Hélène Duval est 
engagée depuis la naissance de ses enfants 
dans diverses activités pastorales. Auteure 
des textes qui accompagnent les dessins de 
MB Fréchette, elle invite à son tour les 
lecteurs à poursuivre par le coeur une 
méditation et une prière à peine entamées. 

Dans ce nouveau livre, MB" Fréchette et Mme Duval proposent à tous, mais surtout les 
personnes retenues à la maison à cause de l’âge ou de la maladie, l'essentiel de la réflexion 
priante dont jouissent les fidèles, leurs frères et soeurs rasserbiés à l'église de la paroisse 
pour la messe dominicale. 

Des marchés finanders instables, 
des monnaies étrangères qui fluctuent, 
des taux d'intérêt susceptibles de varier. 


«Puissent de nombreux jeunes et moins jeunes, affamés de la Parole qui nourrit, y trouvent ce 
qu'ils souhaitent, soit pour se préparer à célébrer l'eucharistie du dimanche, soit pour prolonger 
leur méditation au retour de cette messe qui les envoie vers le prochain. Enfin, aux fidèles qui 
ne peuvent plus venir à l'église paroissiale, ce petit compagnon offre de nourrir leur foi et de les 
abreuver à la même Source, vive communion au Mystère du Christ et de son Église.» 


1. Comment toutes ces 


Mg Antoine Hacault, archevêque de Saint-Boniface Gilbert Cloutier 


CFP, CMA 
Tel.: 237-0762 (res) 


perturbations peuvent 
affecter vos placements 

et vos revenus? . 
2 S'H est temps de revoir Er 
votre portefeuille de D ÿ 3 


3. Si vous pouvez toujours 
atteindre vos objectifs? 

4, Sivous avez besoin 

de conseils d'experts 
Lau pl . 


BON DE COMMANDE 
J'aimerais commander _ exemplaire(s) de Parole incarnée au prix de 20,00 $ l’exemplaire 
(T.P.S. et frais postaux compris). Prière de faire le chèque où mandat postal au nom des Éditions du Blé. 


Nom : Prénom : 


Adresse : 


Ville : Province : 


Mario Collette, CFP 


N hésitez pas à rencontrer "55; 9972 (res) 


un professionnel! 
Après tout, c'est de votre 
argent qu'il s’agit . 


urd'hui! 


Code postal : Téléphone : 


Je préfère payer avec la carte VISA. 


Numéro de carte : Date d'expiration : 


Signature : 


Appelez des, 


Prière de poster le bon de commande à l'adresse ci-bas. 


QU LES ÉDITIONS DU BLÉ 
2 C.P. 31 - 340, boulevard Provencher 


Rénald Massicotte, CGA | 
“IN Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Tél.: 772-0006 (res) 


943-6828 
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Un meill 


eur procédé pour mieux prospérer 


Le centre environnemental de Saint-Jean-Baptiste a connu des heures difficiles. Mais avec la Miller Paving comme 
gestionnaire, le gouvernement et les résidants retrouve enfin la voie de la prospérité. 


Carole THIBEAULT 


vec sa superficie atteignant 

presque les 20 000 pieds 

carrés, le centre environne- 
mental de Saint-Jean-Baptiste entre 
tout juste dans une nouvelle phase 
de son développement. La Miller 
Paving, compagnie gestionnaire du 
centre, a investi récemment trois 
millions $ pour permettre l'expan- 
sion de l'entreprise. 


«Quand le gouvernement s’est 
associé avec Miller il y a trois ans, 
elle s'était engagée à cette dépense, 
rappelle le président de la 


Corporation manitobaine de gestion 
des déchets dangereux, Richard 
Gallant. Ils ont commencé par 
étudier le marché. Ensuite, ils ont 
apporté les changements nécessaires 
et ils sont prêts à commencer.» 


Le centre environnemental a 
procédé à l'ouverture officielle de 
ses nouveaux locaux il y a moins 
d'un mois. Les opérations de 
séparation des déchets organiques 
ont débuté il y a deux semaines et 
l'on entend pouvoir traiter les 
déchets inorganiques dès la 
semaine prochaine. 


L'expansion du centre, qui 


comprend entre autres 
l'aménagement de réservoirs d'une 
capacité totale de 135 000 litres 
pour les déchets et de 30 000 litres 
pour les eaux usées, devrait 
permettre à Miller de générer enfin 
des profits. «L'usine telle qu'elle 
est n’est pas tout à fait comme 
l'avait prévu au départ le 
gouvernement mais on s'est rendu 
compte que le projet initial n'était 
pas réalisable. Mais au moins ça 
fonctionne», indique Richard 
Gallant. 

Jusqu'ici, Miller se contentait 
de collecter les déchets dangereux 
en baril, de les classifier et de les 


préparer pour les envoyer à 
l'extérieur de la province où ils 
sont traités. Maintenant, grâce à 
un mécanisme complexe de 
citernes, elle peut recevoir les 
solvents, peintures, huiles et 
graisses industrielles en aussi 
grande quantité que le permettent 
les camions de transport. Les 
employés analysent ensuite le 
contenu, puis extraient l'eau des 
déchets. Le volume de déchets à 
transporter à l'extérieur de la 
province étant ainsi réduit, les 
coûts associés au transport 
diminuent. Enfin, les eaux usées 
sont elles aussi dirigées vers des 


UN PLACEMENT SÛR ET GARANTI 


Pour vous procurer le sentiment de sécurité auquel vous aspirez, il y a désormais plus de choix et plus d'options que jamais. 
En effet, la période de vente des Obligations d'épargne du Canada a été portée à six mois, à raison d'une émission par mois. Vous 
pouvez ainsi acheter les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles et les Obligations à prime du Canada au moment qui vous 
semble le plus opportun. 


centres de traitement des localités 
environnantes. 


Le centre environnemental de 
Saint-Jean-Baptiste est le seul dans 
la province à pouvoir effectuer ces 
opérations, ce qui lui permet de 
recevoir même les déchets 
collectés par des compétiteurs de 
taille comme Laidlaw. 


Le centre environnemental 
emploie 25 personnes dont une 
dizaine proviennent de la région 
immédiate. Si tout va bien, la 
compagnie souhaite investir un 
autre 5 millions $ dans les années 
à venir. 


Ces obligations constituent toujours un placement idéal pour mettre une partie de votre portefeuille à l'abri de tout risque en plus 
d'être garanties à 100 % par le gouvernement canadien. Les Obligations à prime du Canada sont encaissables une fois l'an, à la date 
anniversaire, tandis que les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles, toujours aussi flexibles, sont encaissables en tout temps. 


Cette année, vous avez de plus la possibilité d'enregistrer directement vos obligations dans un REER ou dans un FERR. Vous 

pouvez acheter les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles et les Obligations à prime du Canada pour aussi peu que 

100 $ et elles ne comportent aucuns frais de gestion. 
5 


3,75 % 


ra 


400% 425% 4,50% 


An 1 An 2 An 3 
OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA : 


Émission 4 
Encaissables une fois l'an. Taux d'intérêt composé de 4,25 % 
pour les obligations C détenues pendant 3 ans 


An 1 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE 
DU CANADA 


Émission 55 - encaissables en tout temps 


Les émission 55 et 4 sont en vente jusqu'au 1” décembre 1998, 
partout où vous effectuez vos transactions bancaires ou financières. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 


BÂTISSEZ SUR DU‘SOLIDE. Canada 
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Pascal DUBÉ 


algré les efforts de 

diversification des 

cultures, le faible prix 
des céréales fait en sorte que les 
agriculteurs éprouvent des 
difficultés à joindre les deux 
bouts. Les bonnes récoltes de 
cette année seront-elles 
suffisantes pour assurer un 
revenu décent aux agriculteurs? 
Le gouvernement devrait-il 
venir an aide aux fermiers? 


Professeur en gestion agricole à 
l'Université du Manitoba, Rhéal 
Cenerini rappelle que l'agriculture 
est en période de profondes 


Pauvres agriculteurs? 


Le prix du porc est à son plus bas niveau depuis 1971 et les céréales ne valent guère plus. Mais les agriculteurs 
sont-ils pauvres pour autant et comment savoir lesquels ont besoin d'aide? 


transformations. La 
mondialisation des marchés a eu 
des effets sur l'agriculture et les 
fermiers n'étaient peut-être pas 
prêts à y faire face. Il observe 
également que les changements se 
font sentir de façon plus aiguë que 
prévu. 


«La crise des marchés 
asiatiques est un bel exemple de 
ces changements rapides, 
explique-t-il . En 1996 et 1997, les 
producteurs de porc ont connu 
des profits records. En moins d'un 
an, le prix du cochon est retombé 
aux niveaux de 1971. Je ne crois 
pas que les producteurs 
s'attendaient à une telle chute et 
c'est pourquoi certains d'entre eux 


éprouvent des problèmes de 
liquidités actuellement.» 


Mais pour les gouvernements, 
il est difficile de déterminer 
comment aider les agriculteurs, 
expliqué Rhéal Cenerini, 
notamment parce qu'il est difficile 
de départager les producteurs 
agricoles qui ont réellement 
besoin d’aide des autres. Pour ce 
faire, il faudrait d'abord que les 
gouvernements puissent connaître 
la richesse réelle des fermiers. 
«Or, explique Rhéal Cenerini, on 
ne peut pas se baser sur les états 
financiers des agriculteurs, 
puisqu'ils profitent de nombreux 
avantages fiscaux.» En plus, 
comme nimporte quelle 


entreprise, quand un agriculteur 
voit la fin de son année financière 
arriver et se rend compte qu'il la 
terminera avec un bon profit, il 
dépensera davantage pour 
diminuer sa marge de profit. 


Modifier leur niveau de 
revenus en retenant des ventes de 
grains ou augmenter leurs 
dépenses en achetant des engrais 
ou de l'équipement, en prévision 
de la prochaine saison, «ce sont 
des pratiques courantes qui ont 
pour effet de rendre les besoins 
réels des agriculteurs difficiles à 
déterminer en temps de crise», 
estime donc Rhéal Cenerini. 


Il y a bien un programme 
d'assurance qui existe pour venir 


Mes soirées? Je les passerai sur Internet, à lire et à me 


mettre à jour. Mes journées? Je les passerai au grand 


air à bâtir mon entreprise de mes propres mains! 


Je commence quand? 


L'agriculture change constamment de visage et, à la SCA, nous savons que vous devez faire face 


à de nombreux défis. Nous savons aussi que rien ne vous arrêtera. C'est pour cela que nous 


avons développé le programme Coups d'pousse, un ensemble de prêts novateurs pour vous aider 


à réaliser vos rêves dès maintenant. Si vous voulez vous lancer en agriculture, mettre sur pied 


une agri-entreprise, prendre en main l'exploitation familiale ou agrandir votre entreprise, 


appelez la SCA sans tarder. Partez du bon pied grâce à nos petits Coups d'pousse! 


Composez sans frais le 1 800 387-3232 ou 
visitez notre site Internet à l'adresse www.sca-fcc.ca 
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Rhéal Cenerini croit que 
l’agriculture est en période 
d'adaptation face à la nouvelle 
économie mondiale. 


en aide aux agriculteurs, mais les 
ressources disponibles sont 
inférieures aux besoins des 
agriculteurs. Le Compte de 
stabilisation du revenu net est un 
programme auquel contribuent le 
Fédéral, la Province et les 
agriculteurs. Mais comme le 
programme existe depuis 
quelques années seulement, les 
fermiers n'ont pas eu la chance 
d'économiser suffisamment pour 
faire face à la crise actuelle. 


Plusieurs autres solutions de 
rechange ont également été 
envisagées dans le passé, sans 
vraiment donner de résultats. «On 
a déjà pensé payer les agriculteurs 
pour ne pas qu'ils sèment de 
céréales, rappelle Rhéal Cenerini. 
Cette stratégie avait pour but de 
réduire l'offre de céréales sur le 
marché et faire augmenter les prix. 
On a aussi pensé à donner une 
montant fixe selon la superficie 
des terres cultivées, mais ce serait 
les plus gros producteurs qui en 
profiteraient et pas toujours ceux 
qui en ont le plus besoin.» 


Rhéal Cenerini ne croit 
cependant pas que le monde 
agricole soit présentement en 
danger. «Les prix des terres 
agricoles continuent d'augmenter 
et il y a encore des étables qui sont 
construites. Il n'y a pas de solution 
miracle pour répondre aux 
besoins des agriculteurs. Notre 
économie dépend encore trop des 
exportations et la grandeur de 
notre pays est un obstacle 
incontournable.» 


Pourtant, indique Rhéal 
Cenerini, les domaines connexes à 
l'agriculture se sont développés au 
cours des dernières années. «Nous 
avons davantage d'usines de 
transformation que dans le passé 
et plusieurs emplois ont été créés. 
Le problème, c'est que les profits 
de cette deuxième ou troisième 
transformatiôn ne vont pas dans 
les poches des agriculteurs.» 


PROGRAMME DE CONTESTATION JUDICIAIRE 


DU CANADA 


COURT CHALLENGES PROGRAM 


D «© OF CANADA 
LE PROGRAMME DE CONTESTATION JUDICIAIRE 
DU CANADA 


Le Programme de Contestation judiciaire du Canada est une société sans 
but lucratif qui fournit une aide financière pour des causes-types afin de 
clarifier les droits et libertés constitutionnels en matière d'égalité et de 
langues. Le Programme lance un appel de candidatures pour le poste de 


Secrétaire à la réception 
(Poste temporaire avec possibilité que le poste soit permanent) 


Fonctions : 


La personne choisie répondra au téléphone dans les deux langues 
officielles, tiendra les registres du courrier et des dossiers, formatera les 
lettres et autres documents, classera les dossiers et accomplira toutes autres 
fonctions demandées 


Compétences requises : 

° maîtrise du français et de l'anglais, parlé et écrit; 

e entregent; 

° connaissance des programmes d'ordinateur - Microsoft Office 97, MS 
Word et MS Access. 


Le Programme de Contestation judiciaire souscrit au principe de l'équité en 
matière d'emploi. Nous encourageons les personnes autochtones, les 
personnes appartenant à un groupe minoritaire de langue officielle, les 
personnes ayant une invalidité, les personnes de couleur, les femmes et les 
personnes appartenant à un groupe historiquement défavorisé à poser leur 
candidature. 


Les personnes intéressées peuvent postuler par écrit en faisant parvenir leur 
curriculum vitae détaillé accompagné du nom et numéro de téléphone de 
deux personnes comme référence à l'adresse ci-dessous au plus tard 
avant 19 heures vendredi, le 4 décembre 1998. 


294, avenue Portage, pièce 616, 
Winnipeg, Manitoba, R3C 0B9 


Téléphone (204) 942-0022 Télécopieur (204) 946-0669 
Courriel info@ccppci.ca 


AVIS DE CONVOCATION 


Assemblée annuelle de la Société 
du patrimoine Lagimodière-Gaboury 


le lundi 30 novembre à 19h 
à la salle de conférence 
du Centre du Patrimoine. 


Bienvenue à tous. 


Manitoba 


CONSEILLÈRE/CONSEILLER PÉDAGOGIQUE - 
RÉDACTRICE/RÉDACTEUR DE PROGRAMMES D'ÉTUDES - CRC, 
Prêt de services ou poste à terme, Education et Formation 
professionnelle, Division du Bureau de l'éducation française, 
Winnipeg. Numéro de concours : 16280. Salaire : 46,961 $ à 
59,614 $. Date de clôture : le 30 novembre 1998. 
Qualités requises : La personne choisie détiendra un certificat 
d'enseignement valide et de l'expérience en enseignement. La maîtrise de la 
langue française et de la langue anglaise orales et écrites est essentielle. Des 
compétences dans le domaine de la rédaction, de la traduction et de l'édition 
de document sont requises. De l'expérience avec l'utilisation des 
technologies de l'information (traitement de textes et courrier électronique) 
est aussi essentielle. La compréhension de l'éducation basée sur les résultats 
d'apprentissage et la connaissance des politiques Nouvelles directions sont 
des caractéristiques aussi importantes. 
Les curriculum vitae doivent comprendre une énumération des 
connaissances et de l'expérience dans les domaines susmentionnés 


Fonctions : Cet emploi représente une occasion stimulante pour un 
enseignant où une enseignante ayant de l'expérience en développement de 
programmes d'études. Si vous êtes une personne très motivée qui travaille 
bien à la fois de façon autonome et au sein d'une équipe et qui veut faire en 
sorte que l'enseignement en classe soit différencié pour répondre aux 
besoins de tous les élèves, ce poste pourrait vous intéresser. La préférence 
sera accordée au prêt de services 

Le ou la titulaire sera responsable de la rédaction de programmes d'études 
en collaboration avec les spécialistes de certaines disciplines. Le ou la 
titulaire aura aussi à élaborer, traduire (anglais vers le français) et adapter 
des textes, ainsi qu'à faire la révision linguistique de documents variés. 

De plus, le ou la titulaire sera responsable de toutes les autres fonctions qui 
lui seront confiées. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à : Éducation et Formation 
professionnelle Manitoba, Gestion des ressources humaines, 1181, avenue 
Portage, bureau 404, Winnipeg (MB) R3G OT3, Télécopieur : (204) 948-2193 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l’un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 


ANNULATION 


L'assemblée générale annuelle de l'Union 
nationale métisse Saint-Joseph, prévue pour 
le 25 novembre, est annulée. 

La nouvelle date sera annoncée sous peu. 


Pour de plus amples renseignements, contactez 
le président au 992-2434. 


La Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 


est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) 


pour le programme de guitare 
etou de musique générale 
6° année 
.25 du temps (25 %), 
les jour 1, 2 et 3 en après-midi. 
Ce poste temporaire débutera le 4 


janvier 1999 et se terminera le 30 
juin 1999. 


Les candidats doivent être bilingues 
(français et anglais), devraient 


aussi posséder une formation et de 
l'expérience en musique, ainsi que 
détenir un brevet en éducation. De 
l'expérience dans l'enseignement 
des niveaux 5 à 8 serait un atout. 


Veuillez faire parvenir votre 
demande, accompagnée de votre 
curriculum vitae, avant le jeudi 26 
novembre 1998 au soin de: 


E.R.P. MUSIQUE 
Département 
du directeur général 
Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 
760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3Z4 
Télécopieur: 224-2783 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue EDITH SAVOIE, de la ville de 
Winnipeg, Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la succes 
sion ci-haut mentionnée doivent être dépo- 
sées à l'étude des soussignés au % étage, 
400, avenue St. Mary, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 4K5 à l'attention de 
Maître Alain L.J. Laurencelle (dossier 
30928-1), le ou avant le 18° jour de 
décembre 1998 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 13 
jour de novembre 1998. 


TAYLOR MCCAFFREY 
AVOCATS & NOTAIRES 
ALAIN L.J. LAURENCELLE 
TÉL.: 988-0304 


Nombre Nombre de semaines : 
de mots 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
20 et moins 5,35$ 10,70$ 1338$ 16,05$ 1873$ 2140$ 24,08$ 26,76$ 2944$ 32,12$ 
21à28 642$ 1284$ 1605$ 1926$ 2247$ 25,68$ 28,89$ 32,10$ 3531$ 38,52$ 
29à35 7,49$ 14,98$ 18,55$ 22,47$ 25,57$ 29,9% $ , 33,71$ 3745$ 41,205 44,94$ 
36à42 8,56$ 172$ 2140$ 25,68$ 29,96 $ 34,24$ 38,52$ 42,80$ 47,08$ 51,36$ 
Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant + 


la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 


DIVERS 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 
faveur obtenue. C.C. 
515- 


- RECHERCHE 


RECHERCHE: Une place est disponible à temps plein 
pour enfant de deux ans et plus dans une garderie 
chaleureuse et amusante à Saint-Vital. Activités 
plein-air, bricolage, etc. Repas et reçu compris. 
Excellentes références. Composez le 255-5500. 

541- 


RECHERCHE: Secrétaire bilingue à plein temps. 
Bureau dentaire. Expérience: Ordinateur. Maxident 
préférable. Composez le 233-7726. 

548- 


À VENDRE 


À VENDRE: Chiots Schnauzer géants noirs. 
Téléphonez au 339-3584, Demandez Mario ou Sonia. 
537- 


À VENDRE: Dodge Neon Ex 1996, 2 portes, noire, 4 
nouveaux pneus. Inspectée, 102 000 km (sur 
autoroute). Très économique en essence, 
transmission 5 vitesses. Conduite par une femme. 
Doit vendre, veut acheter un camion. Demande 9 
800 $ ou meilleure offre. Appelez après 18 h au (204) 
422-9077. 

542- 


LOT À VENDRE: À Green Acres Memorial Gardens. 
Sur la route n° 1 Est. Valeur de 909 $ pour 600 $ ou 
meilleure offre. Tél.: 253-5596. 

544- 


À VENDRE: 1) Chaise roulante Everest Gennings 3W 
Power. À servi 4 fois. 2) Siège électrique qui lève, 
Leasure Lift Model 85.3) Pace-Saver Plus Il. Scooter 
traction arrière. 4) Lit ajustable Slumber Magic 38" x 
80" avec massage. 5) Exerciseur électrique de 0-8 
mph Whisper Techonology Treadmill. Appelez au 
(204) 737-2239. 

549- 


ST. ALDOPHE ESTATES. Nouvelle 


subdivision. Lots et location superbe, avec eau 


courante,égoûts, gaz, rue asphaltée avec courbes et 
égoutières. Bon choix pour le moment. N'hésitez pas 
acheter dès maintenant. S.V.P Appelez le 253-1185. 
554- 


À VENDRE: 2 lots avec tout les services compris à 
Green Acres, Tél.: 379-2201. 
557- 


À VENDRE: Laveuse et sécheuse Inglis. 375 $. 
Composez le 269-9004. 
561- 


À LOUER 


MAISON À LOUER: Saint-Vital. Rue Maralbo. 3 
chambres à coucher. Laveuse et sécheuse. 750 $ + 
services. Disponible le 1‘ janvier 1999. Téléphone: 
257-0806. 

550- 


À LOUER: au 155, Provencher. Espaces de bureaux 
de 830 pi2. Disponible à partir du 1‘ décembre. 
Composez le 233-3753. 

555- 


À LOUER: 730, Saint-Jean-Baptiste. Duplex de 3 
chambres à coucher. Chauffage, buanderie et 
stationnement compris. 700 $/mois. Disponible le 1* 
décembre. Composez le 233-3753, 


556- 


À LOUER: Stationnement pour voiture, près de 
l'hôpital Saint-Boniface. 40 $/mois. Contactez le 233- 
5090. 


559- 


À LOUER: Beau logement au 192 rue Champlain. 
Une chambre à coucher. Non-fumeur. 425 $/mois 
tous les services compris sauf le câble. Composez le 
235-0992 


560- 


À LOUER: Saint-Boniface. Près de l'Hôpital et service 
d'autobus. Bungalow de 2 chambres à coucher. 
Récemment repeint, poêle, réfrigérateur et plancher 
de bois franc. 595 $ plus services. Garage compris. 
Personne responsable et non fumeuse seulement. 
233-3393. 


562- 
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